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DODATKOVÉ POJISTNÉ PODMÍNKY 
PRO POJIŠTĚNÍ HOSPODÁŘSKÝCH RIZIK 

Následující doložky z těchto dodatkových pojistných podmínek rozšiřují, upřesňují, případně vymezují ustanovení Zvláštních 
pojistných podmínek. 

Doložka DZ106 - Zásoby a jejich uložen{ - Vymezení podmínek (1401) 

1. Zásoby musí být uskladněny s ohledem na jejich rozměry, povahu a odolnost proti fyzikálním a chemickým vlivům takovým
způsobem, aby možnost jejich poškození byla minimalizována. Zásoby musí být uskladněny tak, aby byly chráněny před
povětrnostními. vlivy (zastřešení), bylo možné průběžně kontrolovat jejich stav a bylo možné je přemisti.t v případě
ohrožení živelní událostí.

2. Zásoby s omezenou dobou skladovatelnosti jsou předmětem pojištění pouze po dobu mi.ni.mální trvanlivosti. stanovené
jejich výrobcem. Škoda vzniklá na zásobách po uplynutí doby minimální trvanlivosti. pojistnou události není.

Doložka DZ107 - Nové investice - Vymezení předmětu pojištění (1401) 

1. Odchylně od čl. 1 ZPP P-150/14 se pojištění vztahuje i. na i.nvesti.ce, o ni.chž pojistník předpokládá, že je bude vlastním
jménem a na vlastní účet realizovat během pojistné doby.

2. Pojištění se vztahuje na nové investice specifikované v pojistné smlouvě.
3. Nové investice jsou pojištěny na pojistnou částku, kterou stanoví pojistník na základě znalosti předpokládaného rozsahu

nových investic.
4. Rozsah pojištění nových investic je uveden v pojistné smlouvě.
5. V případě vzniku pojistné události. na nedokončené nové investici. je pojisti.tel povinen plnit pouze do takové výše, která

vyjadřuje hodnotu nové investice bezprostředně před vznikem pojistné události.

Doložka DZ112 - Fotovoltaická elektrárna - Výluka (1401) 

Z pojištění dle ZPP P-150/14 nevzniká právo na plnění za škody všeho druhu vzniklé na fotovoltaické elektrárně, a to i pokud 
jde o příslušenství a stavební součásti. budovy nebo ostatní stavby. 

Doložka DZ113 - Atmosférické srážky- Rozšíření rozsahu pojištění (1401) 

1. Odchylně od čl. 2 ZPP P-150/14 se pojištění vztahuje i na poškození nebo zničení pojištěné budovy nebo ostatní stavby
nebo pojištěné věci. v nich uložené vodou z přívalového deště, která vnikne do pojištěné budovy nebo ostatní stavby a
poškodí nebo zni.čí pojištěné věci..

2. Odchylně od čl. 2 ZPP P-150/14 se pojištění vztahuje i. na poškození nebo zničení pojištěné budovy nebo ostatní stavby
nebo pojištěné věci. v nich uložené působením vody vzniklé táním sněhové nebo ledové vrstvy, která vnikne do pojištěné
budovy nebo ostatní stavby a poškodí nebo zni.čí pojištěné věci..

3. Pojištění se vztahuje i. na poškození nebo zničení pojištěné budovy nebo ostatní stavby nebo pojištěné věci. v nich uložené,
kdy v důsledku sněhové nebo ledové vrstvy svodem dešťové vody neodtéká roztátý sníh nebo led nebo svod dešťové vody
nestačí odebírat vodu z přívalového deště, při.čemž vnější plášť ani. zastřešení pojištěné budovy nejeví známky poruchy,
poškození nebo zhoršení své funkčnosti..

4. Pojištění se nevztahuje na škody způsobené v důsledku vniknutí vody z přívalového deště do pojištěné budovy nebo
ostatní stavby nedostatečně uzavřenými. okny, venkovními. dveřmi. nebo neuzavřenými. vnějšími. stavebními. otvory.

S. Pojištění se dále nevztahuje na poškození nebo zničení budovy nebo ostatní stavby nebo věci. normálními. atmosférickými.
srážkami., s ni.mi.ž je třeba podle ročního období a místních poměrů počítat.

6. Nárok na pojistné plnění nevzniká, jestli.že pojištěná budova nebo ostatní stavba nebo pojištěná věc byla poškozena nebo
zničena působením vlhkosti., hub nebo plísní v přímé souvislosti. s vniknutím nebo prosáknutím vody z přívalového deště
do pojištěné budovy nebo ostatní stavby.

7. Pro účely pojištění dle této doložky se za přívalový déšť považuje déšť velké intenzity a obvykle krátkého trvání a malého
plošného rozsahu, který způsobuje prudké rozvodnění malých toků a značné zatížení kanalizačních síti. V případě škodné
události. je pro posouzení, zda se jednalo o přívalový déšť rozhodující údaj Českého hydrometeorologického úřadu.

8. Pojištění se sjednává s maximálním ročním li.mi.tem pojistného plnění uvedeným v pojistné smlouvě.
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Dololka DZ114 - Nepřímý úder blesku - Rozšířeni. rozsahu pojištění (1404) 

1. Ujednává se, že odchylně od ZPP P-150/14 se pojištěni vztahuje i. na poškozeni nebo zničeni elektrických a elektronických
strojů, přístrojů a zařízeni. (včetně elektroi.nstalace na budovách nebo ostatních stavbách) přepětím, zkratem nebo i.ndukcí
v příči.nné souvi.slosti. s úderem blesku, při. bouřkách, při. spínání v napájecích sítích nebo při. výboji. stati.cké elektřiny.

2. Pojištěni se sjednává se spoluúčasti a maxi.málním ročním li.mi.tem pojistného plnění uvedenými. v pojistné smlouvě.

Dololka DOZ101- Předepsané způsoby zabezpečení pojištěných věd (netýká se finančních prostředků a cenných předmětů) 
(1612) 

1. Tato doložka stanoví požadované způsoby zabezpečeni. pojištěných věcí proti. krádeži. s překonáním překážky v návaznosti.
na ujednáni ZPP P-200/14 a stanovi. odpovi.daji.cí maxi.málni. Limity pojistného plnění pro jednu a každou pojistnou událost.

Obecné poladavky na způsoby zabezpečení pojištěných věd 
2. Pojištěný je povi.nen zaji.stit, aby v době poji.stné události. byly v závi.slosti. na požadovaném způsobu uloženi. a zabezpečeni.

pojištěných věci v konkrétním případě:
a) uzavírací a uzamykací mechanismy funkční,
b) otevíratelné otvory, jako jsou okna, výlohy, světlíky aj., zevnitř uzavřeny, a pokud jsou otevíratelné zvenčí, i. uzamčeny,
c) dveře, vrata, vstupy, vjezdy apod. řádně uzavřeny a uzamčeny,
d) ostatní otvory o veli.kosti. 600 cm2 a větší zevni.tř zneprůchodněny,
e) poplachový zabezpečovad a tísňový systém (PZTS, dříve EZS) funkční a ve stavu střežení,
f) schránky a trezory řádně uzavřeny a uzamčeny.

3. Pokud jsou klíče od dveří a vstupů uloženy v mi.stě poji.štěni., ve kterém jsou uloženy pojištěné věci., musí být tyto klíče
uloženy (uschovány) v uzavřeném a uzamčeném trezoru nebo schránce, nebo v uzavřeném prostoru, který má shodné nebo
vyšší zabezpečeni. ve srovnáni s uzavřenými. prostory, jeji.chž klíče jsou v něm uloženy. Musí být řádně uzavřen a uzamčen
nebo trvale střežen fyzickou ostrahou (např. nepřetržitě obsluhovaná vrátnice). V opačném případě musí být tyto klíče
uloženy mimo místo pojištěni, ve kterém jsou pojištěné věci. uloženy.

4. Klíče od trezorů a schránek nesmí být uloženy (uschovány) v tomtéž mí.stě poji.štění., ve kterém jsou poji.štěné věci.
uloženy.

5. Další požadavky na uloženi a zabezpečeni pojištěných věci podle jejich charakteru a hodnoty vztahující se k jednotlivým
li.mi.tům poji.stného plnění jsou uvedeny v následujících tabulkách 1. až 4.

6. Nedílnou součásti této doložky je výklad pojmů uvedený v doložce DOZl0S.
7. Za poji.štěné věd se považuji poji.štěné zásoby, vlastní movi.té zařízeni. a vybaveni, ci.zi předměty užívané, dzi předměty

převzaté, věd umělecké, hi.stori.cké nebo sběratelské hodnoty a dokumentace.
8. Bylo-Li. oddzeno mobi.lni elektronické zařízeni z motorového vozidla, vzniká pojištěnému právo na plněni pouze v případě,

pokud jsou současně splněny následující podmínky:
a) motorové vozidlo, z něhož bylo zařízeni odcizeno, bylo uzamčeno, mělo uzavřená okna a mělo pevnou střechu,
b) odcizené zařízení bylo v době vzni.ku škody umístěno v zavazadlovém prostoru a nebylo zvnějšku vi.di.telné, nebo bylo

umístěno v uzamčené příruční schránce vozidla,
c) škoda vzni.kla prokazatelně v době od 6.00 do 22.00 hod.; ustanoveni. tohoto písmene neplatí, pokud bylo motorové

vozidlo odstaveno v uzamčené garáži. nebo na hlídaném parkovi.šti..
Pojištěné věd ulolené v uzavřeném prostoru typu ,,A". 
T b lka č 1 D Lš' • d k O b b č · · k 'd .. • k • ká.k a u a 1 poza av ,y na zpuso 1y za ezpe em prot1 ra en s ore onamm pre z:y 

Kód ·J.�� J'>o���z��··· ., ;;,/,, .. ;�.�:":::, ,,··• .t : �• 
plrlln(vKč 

��. balitaprwu � .. 
·'' -., ' ,,/ ",,,,·; ,0,. "!

)
-', 

·' . . :,, '.i ·"· ,, \;:,,.,, ,,,,, .. '; •·.:1' · . 

Al do20000 dále nesoeci.filcováno 
A2 doSOOOO dveře bilné 

zámek dveří - doztcký nebo 

- bezpefoostn{ vtsad nebo 

- zámek s bezpelnostn{ cyltndrlckou vlolkou 
A3 do 100000 dveře plné 

zámek dveří - zimek s bezpelnostn{ cylindrickou vlolkou a bezpelnostntm kov.intm nebo 

- zámek s bezpelnostn{ cyltndrlckou vlolkou a současně otevíratelná funkln{ mfil 
nebo funkln{ roleta nebo 

- dva bezi,elnostn{ vtsad zimky 
prosklené olochv zabezoelan{ orosklených l.istť dvaH 

A4 do300000 dveře olné 
zámek dveří - bezpelnostn{ uzamykad systém nebo 

- zámek s bezpelnostn{ cyltndrlckou vlolkou a současně otevíratelná funkln{ mfil 
nebo funkln{ roleta 

prosklené plochy zabezpelan{ prosklených l.istť oken, dvaH a flných technických otvorO s plochou 
větší než 600 cm2 

AS doSOOOOO dveře olné 
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Kód =�,, ,, 

A6 dolOOOOOO 

A7 do3000000 

AS dolOOOOOOO 

A9 nad 10 000 000 

.• �· .. 
'-' -,- .. ,. 

�.�\ ·.• .. , i,; 

zámek dveřť 

prosklené plochy 
nebo 
dveře 
zámek dveřť 
PZTS (EZS) 

dveře 
zámek dveřť 

prosklené plochy 

PZTS (EZS)/ostraha 

dveře 
zámek dveřť 

prosklené plochy 
PZTS (EZS)/ostraha 

dveře 
zámek dveřť 
prosklené plochy 

PZTS (EZS)/ostraha 

s1 · ' ·,,_·,,./ 

.,�. .,, '·'"'"''' 
"'· , ' 

,.· ..... , .. ,..,_ .. :. ·� .. ' ·' =- ,,_,._ .· ,. 
.. . ,·, '; 

,,, . ' 

·' 
""•' ,, ď ' 'i? '. 

,,•:,,,,,,, ':ifJ'.'i, .Ai . ".,/,,tL''· ••·:,\, /' ;<' ;,,.:, r ,, , 
:< ' ,,,: ;;,:, ' ,;. · .. : ,,· ' 

,, 

,, " 
. bezpečnostni uzamykad systém a současně pHdavný bezpečnostni dmek nebo 

• bezpečnostni mtn. tHbodový rozvorový zámek nebo

- min. třťbodový rozvorový uzávěr dveřť ovládaný bezpeěnostnim uzamykadm
systémem nebo

. bezpečnostni uzamykad systém a současně otevíratelná funkčni mfil nebo
funkčni roleta
v rozsahu Al+ 

Dlné 
bez0ečnostni uzamykad systém 
PZTS (dřťve EZS) s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachového 
signálu na akusti.cký hlási.č 
Dlné 
- bezpečnostni uzamykad systém a současně pHdavný bezpečnostni zámek nebo

- bezpečnostni mtn. tHbodový rozvorový zámek nebo

• min. třťbodový rozvorový uzávěr dveřť ovládaný bezpečnostnim uzamykadm
systémem
zabezpečeni prosklených ějstf oken, dveH a ftných techntckých otvorů s plochou 
vět�{ než 600 cm2

: 

- funkční ml'Ui nebo funkční roletou nebo

- bezpečnostnim zasklenim v kategori.i. odolnosti. mi.n. P3A
- PZTS (dřťve EZS) s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachového
signálu na akusti.cký hlási.č nebo

- trvale střežen jednočlennou fyzickou ostrahou
bez0ečnostni 
- vícebodový uzávěr dveřť ovládaný bezpečnostnim uzamykadm systémem nebo
- bezpečnostni uzamykad systém a současně bezpečnostn{ mtn. tHbodový
rozvorový zámek (plati jen pro bezpečnostní dveře přestavené z plných dveři) nebo 

- mi.n. tříbodový rozvorový uzávěr dveří ovládaný bezpečnostn{m uzamykadm
systémem (platí jen pro bezpečnostní dveře přestavené z plných dveři)
v rozsahu A6 
- PZTS (dřťve EZS) min. ve stupni. zabezpečení 3 s plášťovou a prostorovou ochranou
s vyvedením poplachového si.gnálu do PPC (dříve PCO) nebo do mista s nepfetrfltou
slulbou nebo 

• trvale střežen jednočlennou fyzickou ostrahou doprovázenou slulebnim psem 
v rozsahu A7 
v rozsahu A7 
zabezpečeni prosklených čbtt oken, dveH a Jiných technických otvor0 s plochou 
větší než 600 cm2

: 

- funkčn{ ml'Ui nebo funkčn{ roletou nebo

- bez0ečnostnim zasklenim v kategori.i. odolnosti. mi.n. P4A
- PZTS (dřťve EZS) mi.n. ve stupni. zabezpečeni 3 s plášťovou a prostorovou ochranou
s vyvedením poplachového signálu do PPC (dříve PCO) nebo

- trvale střežen dvoučlennou fyzickou ostrahou
Individuálně ujednaný způsob zabezpečeni. 
V případě, že v poji.stné smlouvě neni i.ndi.vi.duální způsob zabezpec'.en{ ujednán, plati požadavky na způsob 
zabezpečeni pro li.mi.t pojistného plněni do 10 000 000 Kč. 

Pojištěné věd ulofené v uzavřeném prostoru typu 11811

• 

Tabulka č. 2 Další ožadavk

Kód 

81 

B2 

B3 

BI+ 

Limit poj!Stného 
plnin(vKč 
do20000 
doSOOOO 

dolOOOOO 

do300000 

prvek zabeipelelj{ kvalita 1)l'Vku zabezpe:Cent 
dále nes eci.fi.kováno 
dveře 
zámek dveří 

dveře 
zámek dveří 

prosklené plochy 

dveře 

- zámek s bezpečnostni cylindrickou vlolkou a bezpečnostnim kován{m nebo 

- zámek s bezpečnostni cyltndrtckou vlolkou a současně otevíratelná funkčn{ mfil
nebo funkčni roleta nebo

- dva bez lnostn{ vtsad zámk
zabezpečení prosklených části oken, dvefi a jiných technických otvor0 s plochou 
větši než 600 cm2 

lné 
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B5 doSOOOOO 

86 nadSOOOOO 

rosklené Loch 
dveře 
zámek dveř( 

rosklené Loch 
nebo 
dveře 

bezpečnostní uzamylcad systém a současně otevíratelná funkčnt mfil nebo funkčnt 
roleta 

• bezpečnostní uzamykad systém a současně pfidavný bezpečnostní zámek
a současně otevíratelná funkční mfil nebo funkční roleta nebo
• bezpečnostní min. tfibodový rozvorový zámek a současně otevíratelná funkční
mfil nebo funkčnt roleta nebo
- min. třCbodový rozvorový uzávěr dveř( ovládaný bezpečnostním uzamykadm
s stémem a současně otevíratelná funkční mfil nebo funkční roleta
v rozsahu B3 

zámek dveř( bezpečnostní uzamykad systém a současně otevíratelná funkční mfil nebo funkční 
roleta 

PZTS (EZS) PZTS (dřCve EZS) s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachového 
s· nálu na akusti.c ' hlási.č 

Individuálně ujednaný způsob zabezpečení. 
V případě, že v poji.stné smlouvě nent i.ndi.vi.duální způsob zabezpečeni ujednán, platí požadavky na způsob 
za bez ečení ro limit o lstného lnění do 500 000 Kč. 

Pojištěné věd uložené v uzavřeném prostoru typu „C" 

Tabulka č 3 Další požadavky na způsoby zabezpečem proti krádeži s překonáním překážky 

Cl 

C2 

Cl 

C4 

es 

C6 

·•• .,,, ' .'.:·•·�•"<iť�:·"-"'.c;:H•clC•·'> .. *·:•��-; •:•č•(•�1:!•···•: .. ' 

.:. 
do 20 000 dále nespecifikováno 
do 50 000 dveře bHné 

zámek dveř( - dozický nebo

• bezpečnostní vtsad nebo

- zámek s bezpečnostní cylindrickou vlolkou
do 100 000 dveře plné 

do300000 

doSOOOOO 

nadSOOOOO 

zámek dveř( - zámek s bezpečnostnt cylindrickou vlolkou a bezpečnostním kovintm nebo 

prosklené plochy 
dveře 
zámek dveř( 

prosklené plochy 

PZTS (EZS) 

dveře 
zámek dveř( 

prosklené plochy 
PZTS (EZS) 

- zámek s bezpečnostní cylindrickou vlolkou a současně otevíratelná funkční mfil nebo
funkční roleta nebo

- dva bezpečnostní vtsad zámky
zabezoečen{ prosklených čbtt dvefi 
plné 
- bezpečnostní uzamykad systém nebo

- zámek s bezpečnostní cylindrickou vlolkou a současně otevíratelná funkční mfil nebo 
funkční roleta
zabezpečen{ prosklených čist{ oken, dvefi a jiných technických otvor6 s plochou větší než
600 cm2 

PZTS (dřCve EZS) s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachového signálu na
akustický hlásič
olné
- bezpečnostní uzamylcad systém a současně pfidavný bezpečnostnt zimek nebo 

- bezpečnostní min. tfibodový rozvorový zámek nebo

- min. třCbodový rozvorový uzávěr dveř( ovládaný bezpečnostním uzamykadm systémem nebo 

- bezoečnostní uzamvkad systém a současně otevíratelná funkční mfil nebo funkční roleta
v rozsahu C4
PZTS (dříve EZS) s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachového signálu do 
PPC (dříve PCO) nebo do místa s neofetrfltou slulbou 

Indivi.duálně ujednaný způsob zabezpečeni. 
V případě, že v pojistné smlouvě není indivi.duální způsob zabezpečeni ujednán, platí požadavky na způsob zabezpečeni 
pro limit pojistného plněni do 500 000 Kč. 
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Pojištěné věd ulofené mimo uzavfený prostor na oploceném prostranství 

Pojištěni se vztahuje na škody vzniklé krádeži s překonáním překážky na věcech, u kterých je obvyklé vzhledem k jejich 
vlastnostem a charakteru (hmotnost, objem, druh materiálu apod.) uloženi na oploceném prostranství. Pojištěni se 
nevztahuje na škody vzniklé na cenných předmětech, věcech umělecké, historické nebo sběratelské hodnoty, dokumentaci, 
finančních prostředcích, ručním nářadí, výpočetní technice, elektronických zařízeních (pokud nejsou součásti nebo 
příslušenstvím jiné věci) apod.
T b lka i: 4 D lš' • d k b b č k d k k k a u a t poza av :v na zpuso >V za ezpe eni proti. rá eži s pře onánim pře áž :v
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do300000 
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wška 160cm 
- zámek dozický nebo
- zámek s bezpeblostn{ cylindrickou vlofkou nebo

• bezpečnostní vt.sad zámek
výška 180 cm 
- zámek s bezpečnostní cyltndrlckou vlofkou nebo
- bezDečnostn{ v\sad zimek

.:.:.. 

ostraha v mimopracovní době střežené volně pobíhajícím hlídadm psem 
03 doSOOOOO oploceni. výška 180 cm 

zámek vstupů - zámek s bezpečnostní cyltndrlckou vlofkou nebo

- bezoečnostm vt.sad zámek 

",, ď;,,, ·. ,, '<,,;/,,;:,i' ·' ' 

·.,. /,. , . 0: i 

·: ' 
' o: 

ostraha - v munopracovn{ době trvale střežené jednočlennou fyzickou ostrahou nebo

- v mimopracovní době oplocené prostranství osvětlené a střežené volně pobíhají.dm
hl{dadm osem 

04 do2000000 oplocen{ wška 180 cm 
zámek vstupů - bezpečnostni uzamykad systém nebo

- bezoel:nostni vt.sad zimek se zvýšenou ochranou thnene visacího zámku
ostraha/PZTS (EZS) - v munopracovni době osvětlené, trvale střežené jednočlennou fyzickou ostrahou nebo

- v munopracovní době chráněné PZfS (dříve EZS) s obvodovou (perimetrickou) ochranou,
jejíž poplachový signál je vyveden do PPC (dřtve PCO)

os doSOOOOOO oplocení výška 180 cm, po celém obvodě s vrcholovou ochranou (ostnatý drát apod. ) 
zámek vstupů - bezpečnostni uzamykad systém nebo

- bezpel:nostni v\sad zámek se zvýšenou ochranou thnene visacího zámku
ostraha/PZTS (EZS) - v munopracovni době osvětlené, trvale střežené dvoučlennou fyzickou ostrahou nebo

- chráněné Pzrs (dříve EZS) mtn. ve stupm zabezpečeni 3 s obvodovou (pertmetrtckou)
ochranou, jejíž poplachový signál je vyveden do PPC (dříve PCO) a prostranství je
monitorováno systémem CCTV se záznamem

06 nadSOOOOOO Individuálně ujednaný způsob zabezpečeni. 
V případě, že v pojistné smlouvě není individuální způsob zabezpečeni ujednán, plat{ požadavky na způsob 
zabezpečen{ pro limit pojistného plnění do 5 mil Kč. 

Dolofka DOZ102 • Pfedepsané způsoby zabezpei:eni fi.nani:ních prostfedků a cenných pfedmětů (1606) 

1. Tato doložka stanoví požadované způsoby zabezpečeni pojištěných věci proti krádeži s překonáním překážky v návaznosti.
na ujednáni ZPP P-200/14 a stanoví odpovídající maxi.má lni li.mi.ty pojistného plněni pro jednu a každou pojistnou událost.

Obecné pofadavky na způsoby zabezpei:en{ pojištěných věd 
2. Pojištěný je povinen zaji.sti.t, aby v době pojistné události. byly v závislosti. na požadovaném způsobu uloženi a zabezpečeni

pojištěných věci v konkrétním případě:
a) uzavírací a uzamykací mechanismy funkční,
b) otevíratelné otvory, jako jsou okna, výlohy, světlíky aj., zevnitř uzavřeny, a pokud jsou otevíratelné zvenčí, i. uzamčeny,
c) dveře, vrata, vstupy, vjezdy apod. řádně uzavřeny a uzamčeny,
d) ostatní otvory o velikosti. 600 cm2 a větší zevnitř zneprůchodněny,
e) poplachový zabezpei:ovad a ttsiíový systém (PZTS, dříve EZS) funki:n{ a ve stavu střeženi,
f) schránky a trezory řádně uzavřeny a uzamčeny.

3. Pokud jsou klíče od dveří a vstupů uloženy v místě pojištěni, ve kterém jsou uloženy pojištěné věci., musí být tyto klíče
uloženy (uschovány) v uzavřeném a uzamčeném trezoru nebo schránce, nebo v uzavřeném prostoru, který má shodné nebo
vyšší zabezpečeni ve srovnáni s uzavřenými. prostory, jejichž klíče jsou v něm uloženy. Musí být řádně uzavřen a uzamčen
nebo trvale střežen fyztckou ostrahou (např. nepřetržitě obsluhovaná vrátnice). V opačném případě musí být tyto klíče
uloženy mimo místo pojištěni, ve kterém jsou pojištěné věci. uloženy.

4. Klíče od trezorů a schránek nesmí být uloženy (uschovány) v tomtéž místě pojištěni, ve kterém jsou pojištěné věci.
uloženy.

5. Další požadavky na uloženi a zabezpečeni pojištěných věci podle jejich charakteru a hodnoty vztahující se k jednotlivým
li.mi.tům pojistného plněni jsou uvedeny v následujících tabulkách 1. a 2.
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6. Nedílnou součástí této doložky je výklad pojmů uvedený v doložce DOZlOS. 
Finanční prostředky a cenné předměty ulofené v uzavřeném prostoru typu ,,A". 

T b lka č 1 D lš' • d k a u a t poza av ev na zpuso 111 za ezpe ent proti. b b č k ád r eži s pře onáním pre z:v k • ká.k 
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dále nespectfikováno 
dveře bHné 
zámek dveří - dozický nebo 

- bezpečnostnt vtsaá nebo

- zámek s bezpečnostnt cvltndrlckou vlolkou 
dveře Dlné 
zámek dveří - zámek s bezpečnostní cyltndrlckou vlolkou a bezpečnostním kov:lín{m nebo

- zámek s bezpečnostní cylindrickou vlolkou a současně otevíratelná funkčnt mfU 
nebo funkční roleta nebo

- dva bezpečnostnt vtsaá zámky 
prosklené plochv zabezpečeni. prosklených části. dveří 
dveře olné 
zámek dveří - bezpečnostní uzamykaá systém nebo

- zámek s bezpefnostn{ cyltndrlckou vlolkou a současně otevíratelná funkfn{ mKI 
nebo funkčnt roleta 

prosklené plochy zabezpečeni. prosklených části. oken, dveK a jiných technických otvorO s plochou 
větší než 600 cm2 

dveře Dlné 
zámek dveří - bezpečnostní uzamykaá systém a současně pKdavný bezpečnostní z:límek nebo

- bezpečnostnt mtn. tfibodový rozvorový zámek nebo

- min. třlbodový rozvorový uzávěr dveřl ovládaný bezpefnostn{m uzamykacún 
systémem nebo

- bezpečnostní uzamykaá systém a současně otevíratelná funkfní mKI nebo 
funkčnt roleta 

prosklené plochy v rozsahu A4

nebo 
dveře plné 
zámek dveři. bezpečnostní uzamvkaá svstém 
PZTS (EZS) PZTS (dři.ve EZS) s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachového 

siJmálu na akusti.cký hlási.č 
dveře olné 
zámek dveří - bazpečnostnt uzamykaá syst6m a současně pKdavný bezpečnostní zámek nebo

- bezpečnostnt mtn. tfibodový rozvorový zámek nebo

- mi.n. tři.bodový rozvorový uzávěr dveří ovládaný bezpečnostním uzamykacún 
svstémem 

prosklené plochy zabezpefen{ prosklených ftíst{ oken, dvefi a jiných technických otvore. s plochou 
větší než 600 cm2 : 
- funkfn{ mKH nebo funkčnt roletou nebo

- beznačnostnún zasklením v kate2ori.i. odolnosti. mi.n. P3A 
PZTS (EZS)/ostraha - PZTS (dři.ve EZS) s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachového 

si.gnálu na akustický hlástč nebo

- trvale střežen jednočlennou fyzickou ostrahou 
dveře bezpefnostnt 
zámek dveří - vícebodový uzávěr dveří ovládaný bezpečnostntm uzamykacún systémem nebo

- bezpečnostnt uzamykaá systém a současně bezpečnostnt mtn. tfibodový 
rozvorový zámek (platí jen pro bezpečnostní dveře přestavené z plných dveří) nebo

- mi.n. tři.bodový rozvorový uzávěr dveří ovládaný bezpečnostním uzamykacún 
systémem (olati. jen pro bezpečnostní dveře přestavené z plných dveří) 

prosklené plochy v rozsahu A6

PZTS (EZS)/ostraha - PZTS (dři.ve EZS) mi.n. ve stupnt zabezpečeni. 3 s plášťovou a prostorovou ochranou 
s vyvedením poplachového si.gnálu na PPC (dři.ve PCO) nebo do mtsta s nepfetrfitou 
slulbou nebo

- trvale stfežen jednočlennou fyzickou ostrahou doprovázenou slulebntm psem 
dveře v rozsahu A7

zámek dveří v rozsahu A7

prosklené plochy zabezpečeni prosklených ftíst{ oken, dvefi a jiných technických otvorů s plochou 
větší než 600 cm2: 
- funkčnt mKH nebo funkčnt roletou nebo

- bezpečnostním zasklením v kategori.i. odolnosti mi.n. P4A 
PZTS (EZS)/ostraha - PZTS (dři.ve EZS) mtn. ve stupnt zabezpečeni. 3 s plášťovou a prostorovou ochranou 

s vyvedením poplachového si.gnálu na PPC (dříve PCO) nebo

- trvale střežen dvoučlennou fyzickou ostrahou 
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Kód 

El 

E2 

E3 

E4 do100000 

ES do300000 

E6 doSOOOOO 

E7 do1000000 

E8 doSOOOOOO 

E9 nadSOOOOOO 

zabez ečeni v rozsahu kódu A3 a současně uloženi ve schrénce 

- zabezpečení v rozsahu kódu A3 a současně uložení v trezoru nezjištěné konstrukce nebo BTO
nebo 

- zabez ečení v rozsahu kódu A4 a současně uložení ve schrénce
- zabezpečení v rozsahu kódu A3 a současně uloženi v trezoru mi.n. BT I

nebo 

- zabez ečení v rozsahu kódu A4 a současně uložení v trezoru nez"i.štěné konstrukce nebo BTO
- zabezpečeni v rozsahu kódu A4 a současně uloženi v trezoru min. BT II 

nebo 

- zabez ečeni v rozsahu kódu AS a současně uložení v trezoru min. BT I 

- zabezpečení v rozsahu kódu AS a současně uložení v trezoru mi.n. BT II 
nebo 

- za bez ečeni v rozsahu kódu A6 a současně uložení v trezoru mi.n. BT I

- zabezpečení v rozsahu kódu A6 a současně uloženi v trezoru min. BT II 
nebo 

- zabez ečeni v rozsahu kódu A7 a současně uloženi v trezoru min. BT I 

- zabezpečení v rozsahu kódu A7 a současně uložení v trezoru min. BT III 
nebo 

- zabez ečeni v rozsahu kódu AB a současně uloženi v trezoru mi.n. BT II

Individuálně ujednaný zpOsob zabezpečení.
V případě, že v pojistné smlouvě není i.ndi.vi.duální zpOsob zabezpečeni ujednán, platí požadavky na zpOsob
zabez ečeni ro lími.t o lstného lnění do S CXX) CXX) Kč.

Doložka DOZ105 - Předepsané zp(isoby zabezpečenť - Výklad pojmů (1401) 

Všechny pojmy, které jsou v textu doložek způsobů zabezpečeni tučně zvýrazněny, jsou definovány ve výkladu pojmů. Toto 
platí, pokud ji.nde neni. ujednáno ji.nak. Výklad pojmů je nedílnou součásti. těchto doložek. 
U prvků mechani.ckých zábranných prostředků uvedených v odst. 1. až 8. a části. odst. 10. je požadováno, aby jeji.ch bezpečnostní 
úroveň byla ověřena certifikátem shody, vydaným certi.fikačni.m orgánem akredi.tovaným Českým i.nstitutem pro akredi.tad (dále 
jen 11ČIA

11

) nebo obdobným zahrani.čni.m certi.fikačnim orgánem na základě zkoušek provedených akreditovanou zkušební laboratoři. 
Bezpečnostní úroveň výrobku je dána jeho zařazením do příslušné bezpečnostní třídy (dále jen ,,BT'� podle ČSN EN 1627 nebo dle 
předchozí ČSN P ENV 1627. Odpovidaji.d je též zařazeni výrobku do Pyramidy bezpečnosti (dále jen ,,PB'�, pokud je k di.spozici.. 
Pokud není uvedeno ji.nak, požaduje pojistitel výrobky zařazené mi.n. do BT 3. 
Nebude-li. bezpečnostní úroveň výrobku ověřena certifikátem, popř. nebude-li. tuto skutečnost možné ověřit, bude poji.stitel za 
výrobky odpovidajid výše uvedeným podmínkám považovat pouze takové, které splňuji mi.ni.málně požadavky uvedené 
v odst. 1. až 8. a části odst. 10. 
V případě elektronického ovládáni vstupů musí jednotlivé komponenty splňovat požadavky uvedené u příslušného li.mi.tu plněni pro 
mechani.cké zábranné prostředky a případně pro PZTS je-li vyžadován. 
1. Bezpečnostní cyltndrická vložka je vložka zadlabadho zámku mi.n. s překrytým profilem chránícím vložku před jejím

překonáním tzv. vyhmatáním.
2. Bezpečnostní dveře jsou dveře profesionálně vyrobené nebo upravené, s vícebodovým uzávěrem ovládaným

bezpečnostnún uzamykadm systémem, odolné proti. vysazeni. Maji. tuhou a pevnou konstrukci. zesílenou výztuhami,
plechem nebo mříži. Případně jsou to dveře plné, opatřené bezpečnostním mtn. tříbodovým rozvorovým zámkem
(uzamykáni. dveřního křídla mi.n. do tři stran) ovládaným bezpečnostním přídavným zámkem, zábranami proti. vysazeni. a
vyraženi. nebo je jeji.ch uzávěr řešen jako mi.n. tříbodový rozvorový, ovládaný bezpečnostnún uzamykadm systémem.
Za bezpečnostní dveře jsou považována i vrata (vjezdy apod.) dostatečně tuhé a pevné konstrukce, zhotovená z plného
plechu o mi.n. tloušťce 3 mm s rámem z ocelového profi.lu o mi.n. tloušťce S mm, která jsou odolná proti. vysazeni. a
vyraženi., s min. tříbodovým rozvorovým uzávěrem ovládaným bezpečnostním uzamykadm systémem, u dvoukřídlých
vrat musi. být instalovány ochrany zástrči. proti. jeji.ch vyháčkováni. (např. visacím zámkem, příčnou závorou apod.).

3. Bezpečnostní kovám je kováni., které chrání cylindri.ckou vložku před rozlomením a vytržením. Vnější štít bezpečnostního
kováni. nesmí být demontovatelný z vnější strany dveří. Cylindri.cká vložka nesmí vyčnívat z kováni. vice než 3 mm.

4. Bezpečnostní kuffik je kuf'rik nebo kontejner, který je určen k přenosu nebo převozu finančních prostředků a cenných
předmětů, je profesionálně zhotoven atestovaným výrobcem, má pevné stěny s rukojeti. a je vybaven bezpečnostními.
doplňky (např. si.réna, dýmovnice, barvicí moduly).

S. Bezpečnostní mtn. tříbodový rozvorový zámek je samostatný bezpečnostním přídavným zámkem ovládaný systém
uzamykající dveřní křídlo min. do tři. stran a musi. být připevněn z vnitřní strany dveři..

6. Bezpečnostní přídavný zámek je doplňkový zámek s bezpečnostní cyli.ndri.ckou vložkou a štítem, který zabraňuje rozlomeni
a odvrtáni. vložky, např. vrchní přídavný bezpečnostní zámek, dveřní závora. Přídavný zámek uzamyká dveře v ji.ném mi.stě
než hlavni. zadlabací zámek a musi. být připevněn z vni.třni. strany dveři.. U prosklených dveři. musi. být instalován takový
přídavný zámek, který nelze z vni.třni. strany ovládat bezkli.čovým způsobem.

7. Bezpečnostnť vtsad zámek je visad zámek s tvrzeným třmenem, s bezpečnostní cyli.ndri.ckou vložkou nebo s uzamykadm
mechani.smem odolným proti. vyhmatáni. Petlice i oka, ji.mi.ž procházejí třmeny visacích zámků, musi. vykazovat
mechanickou odolnost proti vloupáni. minimálně shodnou jako třmeny visacích zámků, pokud se jedná o uzamčeni řetězu
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nebo Lana, platí tato podmínka i. pro ně. Petlice a oka musí být z vnější přístupové strany upevněny nerozebiratelným 
spojem. 
Je-li. požadován bezpečnostní vi.saci zámek se zvýšenou ochranou tfmenu, musí být instalován bezpečnostní vi.saci zámek 
konstrukčně zhotovený tak, že vlastni těleso zámku chrání třmen před jeho napadením (třmen ukrytý v tělese zámku), 
nebo je instalován speciální ocelový kryt, chránící třmen i. samotné těleso zámku. 

8. Bezpečnostn{ uzamykad systém je komplet, který tvoří bezpečnostní stavební (zadlabaci) zámek, bezpečnostní cylindrická
vložka a bezpečnostní kováni. Kováni nebo provedeni bezpečnostní cylindrické vložky musí chránit vložku i. proti. odvrtáni.
Za bezpečnostní uzamykací systém lze považovat i. elektromechanický zámek, který splňuje požadavky na odolnost proti.
překonáni uvedené v tomto odstavci.

9. Dozickým zámkem se rozumí zadlabati zámek, jehož uzamykati mechanismus je tvořen mi.n. čtyřmi. stavítky, která jsou
ovládána jednostranně ozubeným klíčem.

10. Dvefmi plnými se rozumí dveře, vrata, vjezdy (dále jen dveře) pevné konstrukce, zhotovené z materiálu odolného proti.
vloupáni (dřevo, plast, kov, sklo a jejich kombinace) o mi.ni.málni tloušťce 40 mm nebo dveře BT 2 podle ČSN EN 1627 nebo 
dle předchozí ČSN P ENV 1627. Dveře, které nevykazují dostatečnou odolnost proti. vloupání (např. sololitové s výplní z
papírové voštiny, dveře s výplni zhotovenou z palubek), musí být z vnitřní strany dodatečně zpevněny (např. celoplošně
plechem o mi.n. tloušťce 1 mm, ocelovými. výztuhami., dodatečnou montáží další mechanicky odolné vrstvy), i.nstalati mříže
apod. Je-li. výplň kovová, musí být zhotovena z ocelového plechu mi.n. tloušťky 1 mm.
Prosklené dveře v případě požadavku pojisti.tele na zabezpečeni jejich prosklených části musí být zabezpečeny ve smyslu
odst. 30.
Dvoukřídlé dveře musí být zajištěny tak, aby obě křídla měla stejnou hodnotu odporu jako dveře jednokřidlé, a současně musí.
být zabezpečeny i. proti. tzv. vyháčkováni (např. instalace pevných zástrči na neotvíraném křídle dveří, které jsou zajištěny např.
šroubem s mati.d nebo vi.sadm zámkem, ocelové čepy pevně zakotvené do dveřního rámu nebo zdiva, instalace příčné závory,
instalace vzpěry neotvíraného křídla apod.).
Dveřní rámy (zárubně) musí být spolehlivě ukotveny ve zdivu. Pokud dveře nejsou zapuštěny do zárubně, musí být opatřeny
zábranami. proti. vysazeni.

11. Funkčntm poplachovým zabezpečovadm a ttsňovým systémem (dříve „elektrická zabezpečovací si.gnali.zace" - 11EZS11

; 

dále jen 11PZTS11 •> se rozumí systém, který splňuje následující podmínky:
a) Komponenty PZTS musí splňovat kritéria mi.ni.málně stupně zabezpečení 2 podle ČSN EN 50131-1, není-li požadován

stupeň zabezpečeni vyšší, a musí ho mít doložen certifikátem shody vydaným certifikačním orgánem akreditovaným ČIA
nebo obdobným zahraničním certifikačním orgánem.

b) Projekt a montáž PZTS musí být provedeny dle ČSN EN 50131-1 a ČSN CLC/rS 50131-7 v posledních platných
zněních firmou, která má k těmto činnostem příslušná oprávněni; pokud není znám stupeň zabezpečení PZTS podle
normy, může být uznán za vyhovující i. PZTS, jehož technický stav a funkčnost i.ndi.vi.duálně posoudila odborná osoba
určená poji.sti.telem. V případě napadeni zabezpečeného prostoru nebo samotného PZTS musí být prokazatelným
způsobem vyvolán poplach.

c) Pokud je výstupní signál z PZTS vyveden na akustický hlásič, při.poušti se pouze instalace tzv. i.nteli.gentniho hlásiče
s vlastním zálohováním. Je-li. umístěný na fasádě, pak v takové výši., aby byl obtížně napadnutelný, mi.n. 3 m vysoko,
chráněný před kli.mati.ckými. vli.vy, současně však dobře slyšitelný. Přívodní vodiče musí být chráněny před
napadnutím (instalace pod fasádou, chránička apod.).

Pojištěný je dále povinen trvale zabezpečit, aby provoz, údržba, kontroly a revize PZTS byly prováděny v souladu 
s návodem k obsluze a údržbě; pokud není stanoveno jinak, musí být minimálně jedenkrát za rok provedena prokazatelným 
způsobem komplexní kontrola vč. funkční zkoušky PZTS výrobcem nebo jím pověřenou servi.sni organizaci. 

Při nesplněni uvedených povinnosti má pojisti.tel právo považovat PZTS za nefunkční. 

•> V současných normách jsou užívány angl. zkratky „IAS" pro poplachový zabezpečovací systém, ,,IqHAS" pro poplachový 
zabezpečovací a tísňový systém, příp . .,HAS" pro poplachový tísňový systém.

12. Funkčntm oplocen{m se rozumí oplocení, které má ve všech místech požadovanou min. výšku (tedy i. v místech, kde
prochází oplocením např. potrubí vedené na povrchu), s maximálními. otvory 6 x 6 cm a s připadnou vrcholovou ochranou
podle požadavku. Vzdálenost pevných opor (sloupů), jejich ukotveni a samotná montáž oploceni musí zabraňovat volnému
vstupu, snadnému prolomeni, podkopáni a podlezeni.

13. Fyzickou ostrahou je osoba starší 18 let, plně svéprávná, bezúhonná, spolehlivá, fyzicky zdatná, psychicky odolná, která
není pod vlivem alkoholu či. jiných omamných nebo psychotropních látek. Má požadovaný výcvik bezpečnostního a
technického personálu a prošla odborným vzděláním a školením. Musí být vybavená vhodným obranným prostl'edkem a
dále funkčním telefonem nebo jiným obdobným spojením umožňujícím při.volat pomoc a současně rádiovým prostředkem
pro vzájemné dorozumívání. Tato osoba musí být prokazatelně seznámena s činnosti, kterou je nutné vykonávat,
a s činnosti při hrozicim nebo ji.ž uskutečněném odcizeni a při ohlášeni poplachového signálu. Ostraha musí vykonávat
pravidelné pochůzky střeženého prostoru, o kterých musí být vedeny písemné záznamy. Střeží-li. ostraha prostor,
ve kterém jsou umístěny finanční prostředky a cenné předměty, pak nesmí mít klíče od trezoru ani. od místnosti., v níž je
trezor umístěn, popř. nesmí znát uzamykací kód trezoru.

14. Hltdadm psem se rozumí pes nebo fena (dále jen „pes'') vybraný ze služebních a pracovních plemen (např. německý ovčák,
boxer, dobrman, velký knírač, rottweiler) anebo pes tato plemena svým vzhledem připomínající (tzn. bez prokázaného
původu). Dále je požadováno, aby hlídací pes měl kohoutkovou výšku větší než 45 cm (vyloučení psů malých plemen, viz 
Národní zkušební řád ČMKU). 

15. Krátkou kulovou zbran{ se pro účely pojištění rozumí krátká kulová zbraň kategorie B nebo kategorie A dle § 4
zákona č. 119/2002 Sb. ve znění pozdějších předpisů (zákon o střelných zbraních a střelivu).
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16. Místem s nepfetrfitou slufbou se rozumí pracoviště s vyvedeným poplachovým signálem PZTS (světelný, akustický) ze
střeženého prostoru. Na pracovišti. musí být trvale přítomen pracovník určený k ostraze, který na základě aktivovaného
poplachového signálu musí neprodleně provést nebo zabezpečit zásah proti. narušiteli..

17. Obranným prostfedkem je zařízeni, které slouží k osobní ochraně neozbrojeným způsobem a má pachatele odradit od
útoku nebo ho paralyzovat (např. sprej, el. paralyzér).

18. Oploceným prostranstvím se rozumí volné prostranstvi (areá� místo pojištěni) celistvě ohraničené funkčním
oplocením čl pevnou bariérou; vstupy (dveře, vrata, vjezdy apod.) mají mi.n. stejnou výšku jako požadované oploceni.

Za věci. uložené na oploceném prostranství se považuji i. věci. uložené ve skladovacích halách, jeji.ch plášť je tvořen z lehkých 
konstrukci, které neodpovídají uzavfenému prostoru typu A, B nebo C (např. plášť montovaný z plechů tloušťky 
do 0,6 mm, pláště plachtového typu - polyetylenové, z PVC, z gumotextilních materiálů apod.). 

19. Osobou doprovázej{d se rozumí osoba starší 18 let, plně svéprávná, bezúhonná, spolehlivá, fyzicky zdatná, psychicky
odolná, která není pod vlivem alkoholu či jiných omamných nebo psychotropních látek. Má požadovaný výcvik
bezpečnostního a technického personálu a prošla odborným vzděláním a školeni.m. Musi. být vybavená obranným
prostředkem nebo ozbrojená podle požadavku pojisti.tele.

20. Pevnou bariérou se rozumí oploceni z pevného a neprůhledného materiálu, které má ve všech mi.stech požadovanou mi.n.
výšku s připadnou vrcholovou ochranou podle požadavku na zabezpečeni.. Vzdálenost pevných opor (sloupů), jeji.ch
ukotvení a samotná montáž oplocení musí zabraňovat volnému vstupu, snadnému prolomení, podkopáni a podlezeni.

21. Poplachové pflj{mad centrum (dříve pult centralizované ochrany - ,,PCO", dále jen „PPC" -) je trvale obsluhované
dohledové pracoviště, které pomoci li.nek telekomunikační sítě, rádiově sítě, GSM či. ISDN sítě nebo jiného obdobného
přenosu přijímá informace týkající se stavů jednoho nebo více PZTS (zejména poplachové) o narušeni zabezpečených
prostor, zobrazuje, vyhodnocuje a archivuje tyto informace. Musi. být trvale provozováno polici.i nebo koncesovanou
soukromou bezpečnostní službou, mající pro tuto činnost oprávněni, která zajišťuje zásah v místě střeženého objektu
s dobou dojezdu do 10 minut od přijeti poplachového signálu přenosovým zařízením PPC. Doba mezi. při.jímanými.
hlášeni.mi. kontrolni.ch zpráv konkrétni.ho PZTS střežíci.ho objekt pojištěni. nesmi. překročit 3 minuty, případné překročení
této doby musí být kvalifikováno jako ztráta spojení s PZTS. V případě ztráty spojeni PPC s PZTS musí být v PPC
prokazatelným způsobem vyvolán poplach s následným zásahem v místě střeženého objektu.
-> V současných normóch je pro poplachové přijímací centrum užívóna angl. zkratka ,,ARC".

22. Schránkou se rozumí těžký kus nábytku, který je uzamčen cylindrickým nebo dozickým zámkem. Schránkou se rovněž
rozumí příruční pokladna nebo bezpečnostní schránka, které jsou připevněny k těžkému kusu nábytku nebo k podlaze či
ke zdi. a které lze demontovat jen po jejich odemčeni.

23. 51.ufebnim psem se rozumí pes určený a vycvičený ke strážní a ochranné službě. Služební pes musí absolvovat příslušné zkoušky
mi.ni.málně v rozsahu Zkoušky základního mi.ni.ma (ZMT) dle Zkušebního řádu Speciálního kynologického svazu „TART''
(http://www.wcvikpsa.cz) nebo ji.ně zkoušky v obdobném doložitelném rozsahu. O vykonání těchto zkoušek musí být vedena
písemná evidence formou zápisu do výkonnostní knížky psa nebo ji.něho obdobného certifikátu.

24. Systém CCTV (kamerový systém) je systém skládajici. se z kamerových jednotek, paměti., moni.torovaci.ch zařízeni a při.družených
zařízení pro přenos a ovládaci. účely. Umožňuje dlouhodobého snímání obrazu, který je na příslušných médiích stabilně
zaznamenáván a uchováván po stanovenou sjednanou dobu.

25. Tísňový prostfedek (např. tlačítko, li.šta, kobereček apod.) je zařízeni PZTS, jehož aktivaci. je generován tísňový poplachový
si.gnál nebo zpráva (např. v případě napadeni).

26. Trezorem se rozumí speciální úschovné objekty, jejichž odolnost proti. vloupáni je vyjádřena bezpečnostní třídou danou
certifikátem shody s platnou normou ČSN EN 1143-1 a norem s ní souvisejících, který vydal certifikační orgán
akreditovaný ČIA nebo obdobný zahraniční certifikační orgán. Za trezor se nepovažuje ohni.vzdorná skříň.
Trezor o hmotnosti. do 100 kg musí být pevně zabudovaný do zdiva, podlahy nebo nábytku takovým způsobem, že jej lze
odnést pouze po jeho otevření nebo po vybourání ze zdi. či. podlahy. Trezor musí být ukotven či. zazděn v souladu s pokyny
výrobce.
Za uzamykací mechanismus se považuje mechanický klíčový zámek, mechanický kódový zámek, elektronický klíčový zámek
nebo elektronický kódový zámek.

27. Uzavfená kabela nebo kufKk musí být opatřena mi.ni.málně jedním uzávěrem nebo zámkem a nesmí být zhotovena z látky,
si.Lonu a obdobných měkkých materiálů.

28. Za uzavfený osobní automobil je považován automobil s uzavřenou kovovou karoserií (kromě prosklených části). Plátěné
či. výměnné střechy se nepři.pouští. Během přepravy jsou všechna otevíratelná okna uzavřena a dveře uzamčeny.

29. Uzavfeným prostorem se rozumí prostor, ve kterém jsou uloženy pojištěné věci. a který pojistník nebo pojištěný užívá sám
a po právu. Prvky zabezpečující uzavřený prostor musí být provedeny tak, že z vnější přístupové strany je nelze demontovat
běžnými. nástroji., jako jsou šroubováky, kleště, montážní klíče apod., a nelze je z vnější přístupové strany překonat bez
destruktivních metod. Podle charakteru materiálu, ze kterého jsou provedeny ohrani.čujicí konstrukce příslušného
uzavřeného prostoru (plášť tvořený stěnami., podlahou, stropem, střechou, vstupními. dveřmi., okny atd.), se uzavfený
prostor stavby nebo místnosti. z hlediska odolnosti. proti. násilnému vniknutí rozlišuje na:
a) Typ A, uzavřený prostor běžný - stavebně ohraničený prostor, který tvoří řádně uzavřená a uzamčená místnost nebo

soubor místností. Stěny tohoto prostoru mají mi.n. tloušťku 150 mm a jsou zhotoveny z plných ci.hel nebo z prostého
betonu či železobetonu tloušťky mi.n. 75 mm nebo tvořeny z jiného materiálu, avšak z hlediska mechanické odolnosti.
proti. násilnému vniknutí ekvivalentního. Ekvivalentní možnost představují též stavební konstrukce, jejichž
mechanická odolnost je doložena certifikátem shody s požadavky na BT 3 dle ČSN EN 1627 nebo předchozí
ČSN P ENV 1627 (např. bezpečnostní sádrokarton). Stropy a podlahy musí vykazovat shodné vlastnosti..

b) Typ B, uzavřený prostor typu stánek, buňka - prostor s ohraničujícími. konstrukcemi. tvořenými. rámem zhotoveným z
ocelových profilů a nerozebiratelným pláštěm tvořeným plechem min. tloušťky 1 mm (nebo z ji.ných ekvivalentních
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materiálů kladoucích stejný odpor proti. jejich násilnému překonání - např. lehké sendvičové panely). Jde např. 
o obytné, kancelářské nebo stavební buňky, kiosky, maringotky apod. Do tohoto typu uzavřeného prostoru patři též
výrobní a skladové haly, které jsou opláštěny Lehkými. sendvičovými. panely (většinou s vrstvami.: vnější plech tloušťky
0,6 mm, tepelná izolace cca 20 mm, vnitřní plech tloušťky 0,4 mm).

c) Typ C, uzavřený prostor vnitřní - stavebně ohraničený prostor, který tvoří řádně uzavřená a uzamčená místnost nebo
soubor místnosti. Stěny tohoto prostoru mají tloušťku menší než 150 mm u cihlového zdiva nebo menší než 75 mm
u zdiva z betonu či. železobetonu. Jedná se zejména o vestavby uvnitř budov či. hal (příčky z pórobetonu, dutých ci.he�
sádrokartonu, dřeva apod.). Stropy a podlahy musí vykazovat shodné vlastnosti..

d) Spedáln{ uzavřený prostor je stavebně ohraničený prostor, který tvoří řádně uzavřená a uzamčená místnost. Stěny
tohoto prostoru mají min. tloušťku 300 mm a jsou zhotoveny z plných cihel nebo - z hlediska mechanické odolnosti. -
z jiného ekvivalentního materiálu. Stropy a podlahy musí vykazovat shodné vlastnosti..

Za uzavřený prostor se nepovažuje prostor motorového vozidla. 
30. Zabezpečenún prosklených část{ oken, dvef( a flných technických otvorů s plochou větší než 600 cm2 se rozumí, že

jakákoli. okna, prosklené dveře nebo jejich části., světlíky, větrací šachty, výlohy, vitríny, prosklené stěny apod. s plochou
větší než 600 cm2

, které jsou níže než 2,5 m nad okolním terénem nebo 1,2 m od přístupové trasy (např. hromosvod, pevný
požární žebřík, okno do nechráněného prostoru apod.), jsou zabezpečeny některým z dále uvedených způsobů:
a) Funkční mfifť, jejíž ocelové prvky (pruty) jsou z plného materiálu, mi.n. průřezu 1 cm2

, osová vzdálenost prutů
mřížových ok max. 20 x 20 cm (nebo ji.ná vzdálenost nepřevyšující však hodnotu plochy čtverce 400 cm2

, tedy
např. 25 x 15 cm). Mříž musí být dostatečně tuhá, odolná proti. roztaženi, pruty spojeny nerozebiratelně (svařením,
snýtováním), z vnější strany musí být pevně, nerozebiratelným způsobem ukotvena (zazděna, zabetonována, připevněna)
ve zdi. nebo neotevíratelném rámu okna (či. ji.ného otvoru) mi.ni.málně ve čtyřech kotevních bodech do hloubky
mi.n. 80 mm. V případě odnimatelné mříže musí být mříž uzamčena čtyřmi bezpečnostními visacími zámky (viz odst. 7.)
Mříž opatřená dveřními. závěsy nebo mříž navíjeti musí být uzamčena jedním bezpečnostním uzamykacím systémem
(viz odst. 8.) nebo dvěma bezpečnostními. visacími. zámky (viz odst. 7) nebo je navíjecí mříž vybavena mechanismem
(např. u elektricky ovládané), který zabraňuje neoprávněné manipulaci. a jejímu nadzvednutí. Mříž a jeji příslušenství
lze z vnější strany demontovat pouze hrubým násilím (kladivo, sekáč, pi.lka na železo, rozbrušovačka apod.).
Nebude-li mříž splňovat výše uvedené požadavky, bude pojisti.tel za funkční mříž považovat pouze takovou mříž, která má
mechanickou odolnost proti. vloupání doloženou certifikátem a bude splňovat požadavky mi.n. BT 3 podle ČSN EN 1627
nebo dle předchozí ČSN P ENV 1627.
Výše uvedené požadavky platí i. pro mříže instalované v prostoru vstupních otvorů (dveří).

b) Funkční roletou z vlnitého plechu nebo z ocelových či. hliníkových Lamel v bezpečnostním provedeni doloženém
certifikátem, jež bude splňovat požadavky mi.n. BT 3 podle ČSN EN 1627 nebo dle předchozí ČSN P ENV 1627. Požadavky
na uzamčeni rolety jsou shodné jako u výše uvedené mříže. Roletu a její příslušenství lze z vnější strany demontovat
pouze hrubým nási.Lim (kladi.vo, sekáč, pilka na železo, rozbrušovačka apod.).

c) Funkční okeni.á zajištěnou z vnitřního prostoru uzavíracími. mechanismy včetně zabezpečení proti. vyháčkování.
Ukotveni závěsů včetně jeji.ch vlastni konstrukce, pokud jsou použi.ty, musí být nerozebiratelné z vnější strany,
zhotoveno z mechanicky pevné, tvrdé konstrukce. Okenici. Lze překonat z vnější strany pouze hrubým násilím (kladi.vo,
sekáč, pi.Lka, rozbrušovačka apod}

d) Bezpečnostnún zasklenún (bezpečnostním vrstveným sklem, sklem s dodatečně instalovanou bezpečnostní fóli.i.,
sklem s drátěnou vložkou), které musí vykazovat kategorii. odolnosti., pokud není požadováno ji.nak, mi.n. P2A
podle ČSN EN 356.
Jedná-Li. se o provedeni s dodatečnou instalaci. bezpečnostní fóli.e, musí být instalována na skle s mi.n. tloušťkou dle
certifikátu shody této fóli.e s požadavky na konkrétní kategorii. odolnosti. dle ČSN EN 356 (bývá mi.n. 4 mm a více). Po
montáži. fóli.e na sklo musí zaskleni vykazovat kategorii. odolnosti., pokud není požadováno ji.nak, mi.n. P2A
dle ČSN EN 356. Fóli.i. musí na sklo odborně instalovat firma, která má k této činnosti. oprávnění. Fóli.e musí být
nalepena na vni.třni stranu skla a musí zasahovat až na jeho okraj.
Bezpečnostní úroveň výše uvedených výrobků musí být ověřena zkušební Laboratoři akreditovanou ČIA nebo obdobným
zahraničním certi.fikačnim orgánem a doložena příslušným osvědčením (protokol o zkoušce).

e) Funkčnún PZTS s detektory reagujícími. na rozbi.ti skla (akustický detektor). Není-Li. u příslušného Li.mi.tu plněni
požadována současně i. instalace PZTS, musí být instalován PZTS mi.n. s vývodem poplachového si.gnálu na akustický
hlási.č umístěný min. 3 m nad okolním terénem. PZTS musí splňovat požadavky uvedené výše v odst. 11.

Doložka DODP102 - Pojištěn{ obecné odpovědnost{ za újmu a pojištěn{ odpovědnost{ za újmu zp6sobenou vadou výrobku 
a vadou práce po pfedán{ - Základní rozsah pojištěni (1612) 

Činnosti nebo vztahem podle čl. 1 odst. 1) ZPP P-600/14 jsou činnosti. nebo vztahy vyplývající z takového předmětu 
podnikáni, předmětu činnosti. nebo účelu činnosti. (dále jen „předmět padni.káni'') pojištěného, který je uveden v Li.stíně 
při.Ložené k pojistné smlouvě (např. živnostenský li.st, koncesní. li.sti.na, výpi.s z obchodní.ho rejstříku apod.). 
Pokud některý z předmětů padni.kání. pojištěného zahrnuje více oborů, podskupin apod. (dále jen „obory či.nnostť') - např. 
obory činností. živnosti. volné, považují se u něj za předmět podnikáni pouze ty obory činnosti., které jsou výslovně uvedeny 
v pojistné smlouvě (včetně jejích příloh, při.Ložených Li.sti.n); nejsou-Li. obory činnosti. v pojistné smlouvě výslovně uvedeny, 
považují se u něj za předmět podnikáni pouze ty obory činnosti., které má pojištěný zapsány/uvedeny v příslušném předmět 
podnikání. evidují.dm rejstříku, registru nebo ji.ném i.nformační.m systému veřejné správy či. obdobné veřejné evidenci. ke dni. 
sjednáni pojištění.. 
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Ve smyslu čl. 1 odst. 8) ZPP P-600/14 se pojištění vztahuje také na povi.nnost nahradit újmu způsobenou v souvi.slosti. 
s činností nebo vztahem podle čl. 1 odst. 1) ZPP P-600/14 vadou výrobku a vadou vykonané práce, která se projeví. po jejím 
předání. 
Ustanoveni čl. 1 odst. 6) ZPP P-600/14 se ruší a nově zní takto: ,,Pojištěni se vztahuje i. na povi.nnost pojištěného nahradit 
újmu vyplývající z vlastnictví, držby nebo ji.něho oprávněného užívání nemovi.tosti..". 

Dolofka DODP103 - Cúi věd převzaté - Rozšířeni rozsahu pojištění (1606) 

Pojištění se vztahuje i. na povi.nnost nahradit újmu způsobenou na movi.té věci. nebo zvířeti., které pojištěný převzal v 
souvi.slosti. s činností nebo vztahem podle čl 1 odst. 1) ZPP P-600/14 za účelem provedení objednané činnosti.. 
Toto při.pojištění se vztahuje i. na povi.nnost nahradit újmu na motorových vozidlech, která pojištěný převzal za tím účelem, 
aby na ni.ch provedl objednanou činnost/ splnil závazek (např. provedl jejich opravu). 
Toto při.pojištění se však nevztahuje na povi.nnost nahradit újmu na motorových vozidlech, která pojištěný převzal za tím 
účelem, aby s jejich pomoct provedl objednanou činnost/ splnil závazek (tj. na motorových vozidlech, která mají sloužit jako 
prostředek k provedeni objednané činnosti./ splnění závazku). 

Dolofka DODP104 - Cúi věd uHvané - Rozšíření rozsahu pojištění (1401) 

Pojištění se vztahuje i. na povi.nnost nahradit újmu způsobenou na movi.té věci. nebo zvířeti., které pojištěný oprávněně užívá 
v souvi.slosti. s činnosti nebo vztahem podle čl. 1 odst. 1) ZPP P-600/14, s výjimkou újmy způsobené na užívaném motorovém 
vozidle. 

Dolofka DODP105 - Náklady zdravotnť pojišťovny a regresy dávek nemocenského pojištěn{ - Rozšíření rozsahu pojištěni 
(1401) 

Pojištění se vztahuje i na povi.nnost poskytnout: 
i.) náhradu nákladů na hrazené služby vynaložené zdravotní pojišťovnou, 
i.i.) regresní náhradu orgánu nemocenského pojištění v souvi.slosti. se vznikem nároku na dávku nemocenského pojištění, 

pokud taková povi.nnost vznikla v důsledku pracovního úrazu nebo nemoci. z povolání, které utrpěl zaměstnanec pojištěného 
v souvi.slosti. s činností nebo vztahem pojištěného podle čl 1 odst. 1) ZPP P-600/14. 
Tyto náhrady se pro účely pojištění posuzují obdobně jako náhrada újmy a platí pro ně při.měřeně podmínky pojištění 
odpovědnosti. za újmu. 

Dolofka DODP109 - Provoz pracovnťch strojú - Rozšíření rozsahu pojištění (1412) 

Odchylně od čl. 2 odst. 1) písm. b) ZPP P-600/14 se pojištění vztahuje i. na povi.nnost pojištěného nahradit újmu způsobenou 
v souvi.slosti. s vlastni.ctvím nebo provozem motorového vozidla sloužícího jako pracovní stroj, včetně újmy způsobené 
výkonem činnosti. pracovního stroje. 
Pojištění se však nevztahuje na povi.nnost pojištěného nahradit újmu, pokud: 

a) v souvi.slosti. se škodnou události bylo nebo mohlo být uplatněno právo na plněni z pojištěni odpovědnosti. za újmu
(škodu) sjednaného ve prospěch pojištěného jinou pojistnou smlouvou (zejména z povi.nného pojištěni odpovědnosti.
za újmu způsobenou provozem vozidla),

b) jde o újmu, jejíž náhrada je předmětem povi.nného pojištěni odpovědnosti. za újmu způsobenou provozem vozidla, ale
právo na plnění z takového pojištění nemohlo být uplatněno z důvodu, že:
i.) byla porušena povi.nnost takové pojištění uzavřít,
i.i.) jde o vozidlo, pro které právní předpis stanoví výjimku z povi.nného pojištěni odpovědnosti. za újmu způsobenou

provozem vozidla, nebo 
i.i.i.) k újmě došlo při. provozu vozidla na pozemní komunikaci., na které bylo toto vozidlo provozováno v rozporu s 

právními. předpisy, 
c) jde o újmu, jejíž náhrada je právním předpisem vyloučena z povi.nného pojištění odpovědnosti. za újmu způsobenou

provozem vozidla, nebo
d) ke vzniku újmy došlo při. účasti. na motori.sti.ckém závodě nebo soutěží nebo v průběhu přípravy na ně.

Toto pojištěni se pro případ újmy způsobené: 
a) výkonem činnosti. pracovního stroje, která (újma) nemá původ v jeho jízdě, sjednává se subli.mi.tem ve výši. rovnající

se li.mi.tu pojistného plnění pro pojištěni odpovědnosti. za újmu,
b) jinak než v případě uvedeném pod písm. a) sjednává se subli.mitem uvedeným pro účely pojištěni dle této doložky

v pojistné smlouvě.

Dolofka DODP112 - f i.sté finanční škody - k poji.štěnť obecné odpovědnosti za újmu a pojištění odpovědnosti za újmu 
zpúsobenou vadou výrobku a vadou práce po předán{ - Rozšířeni rozsahu pojištěni (1704) 

Nad rámec čl 1 ZPP P-600/14 se pojištění obecné odpovědnosti. za újmu a pojištěni odpovědnosti. za újmu způsobenou vadou 
výrobku a vadou práce po předání vztahuje i. na právním předpisem stanovenou povi.nnost pojištěného nahradit či.stou 
finanční škodu, tj. újmu na jmění, kterou je možno vyjádřit v penězi.ch a která vznikla jinak, než jako: 

a) škoda způsobená na věci. jejím poškozením, zničením nebo ztrátou,
b) škoda způsobená usmrcením, ztrátou nebo zraněním zvířete,
c) následná finanční škoda vzniklá jako přímý důsledek újmy na životě nebo zdravi. člověka, věci. nebo zvířeti..
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Mi.mo výluk a omezeni poji.stného plněni vyplývajících z příslušných ustanoveni poji.stné smlouvy a poji.stných podmínek 
vztahujících se k pojištěni odpovědnosti. za újmu sjednanému poji.stnou smlouvou se toto pojištěni dále nevztahuje na 
povinnost nahradit či.stou fi.nančni škodu způsobenou: 

a) prodlením se splněním smluvní povinnosti., nedodržením Lhůt nebo terminů, s výji.mkou lhůt stanovených právním
předpi.sem, soudem nebo ji.ným orgánem veřejné moci.,

b) porušením takové povinnosti., která byla dohodnuta nebo převzata nad rámec povinnosti. stanovených přímo v právním
předpi.su, vč. právně závazných technických norem (přísněji., v širším rozsahu),

c) vadou činnosti. audi.tora, znalce, advokáta, notáře, Li.kvidátora, samostatného Li.kvidátora poji.stných události,
dražebníka, exekutora nebo poskytovatele zdravotních služeb,

d) vadou projektové, konstrukčni., návrhářské, grafické, vyměřovací či. zaměřovací, výzkumné, zkušebni., analyti.cké,
testovací, kontrolní, dozorové, revi.zni, i.nformačni, poradenské, konzultační, účetní, plánovací, zprostředkovatelské,
tlumočni.cké či. překladatelské či.nnosti., jakékoli. duševní tvůrčí činnosti. nebo činnosti. spočívající v zastupováni.,
oceňováni majetku, správě majetku (včetně fi.nančni.ch hodnot) nebo vymáháni pohledávek,

e) v souvislosti. s jakoukoli. finanční či. platební transakci., včetně obchodováni. s cennými. papíry či. jejich dražby,
f) v souvislosti. s úschovou fi.nančni.ch hodnot,
g) v souvislosti. s výkonem funkce člena statutárního nebo kontrolního orgánu právnické osoby,
h) porušením práv z průmyslového nebo jiného duševního vlastnictví (např. práv na patent, práv z ochranných známek a

průmyslových vzorů, práv na ochranu názvu právnické osoby a označeni původu, práv autorských a práv s ni.mi.
souvisejících),

i.) poskytováním software nebo hardware, činnosti souviseji.ci. se zpracováním nebo poskytováním dat, hostingovými. a 
souvisejícími. činnostmi. nebo webovými. portály, 

j) porušením povinnosti. mlčenli.vosti..
Bez ohledu na jakákoli. ji.ná ujednáni (např. dle doložky DODP106 - Křížová odpovědnost), s výjimkou výslovně v pojistné 
smlouvě ujednaného odchylného ujednáni. právě od tohoto ujednáni. této doložky, neuhradí pojistitel z tohoto poji.štěni. 
škodu, jejíž náhradu je pojištěný povinen poskytnout subjektům uvedeným v čl. 2 odst. 4) písm. a) až c) ZPP P-600/14. 

Doložka DODP127 - Věd odložené a vnesené - Rozšířeni. rozsahu pojištěni. (1603) 

Pojištěni obecné odpovědnosti za újmu se vztahuje i. na povinnost pojištěného nahradit škodu způsobenou na vnesených 
nebo odložených věcech ve smyslu občanského zákoníku. 

Doložka DODP130 - Věd zaměstnanců - Rozšířeni. rozsahu poji.štěni. (1603) 

Pojištěni. obecné odpovědnosti. za újmu se vztahuje i. na povinnost poji.štěného nahradit škodu vzniklou zaměstnanci. 
poji.štěného na movité věci. při. plněni pracovních úkolů nebo v přímé souvislosti. s ni.m. 

Doložka DO8101 - Elektronická rizika - Výluka (1401) 

Ujednává se, že se pojištěni. nevztahuje na jakákoli. poškozeni., následné škody, ztrátu užitné hodnoty, náklady, nároky a

výdaje preventivní i. ji.né, jakékoli. povahy přímo i. nepřímo plynoucí nebo způsobené, ať plně nebo částečně: 
a) užíváním, zneužitím, selháním fungováni. internetu, kterékoli. vnitřní nebo soukromé si.tě, internetové stránky,

i.nternetové adresy nebo podobného zařízeni. či. služby,
b) jakýmikoli. daty nebo ji.nými. informacemi. umi.stěnými. na internetové stránce nebo podobném zařízeni,
c) projevem jakéhokoli. poči.tačového viru nebo obdobného programu,
d) jakýmkoli. elektroni.ckým přenosem dat nebo ji.ných i.nformaci.,
e) jakýmkoli. porušením, zni.čeni.m, zkreslením, zborcením, narušením, vymazáním nebo ji.nou ztrátou či. poškozením dat,

programového vybaveni, programovacího souboru či. souboru i.nstrukci. jakéhokoli. druhu,
f) ztrátou možnosti. využíváni dat nebo omezením funkčnosti. dat, kódováni., programů, programového vybaveni.

jakéhokoli. poči.tače či. počítačového systému nebo ji.ného zařízeni závislého na jakémkoli. mi.kroči.pu nebo vestavěném
logi.ckém obvodu, včetně výpadku či.nnosti. na straně pojištěného,

g) jakýmkoli. porušením, ať úmyslným nebo neúmyslným, duševních majetkových práv (např. ochranné známky, autorského
práva, patentu apod.).

Výše uvedené výluky se však neuplatni, vzni.kne-li. z výše uvedených příči.n následné poškozeni. nebo zničeni pojištěné věci. 
některým z poji.stných nebezpečí: požární. nebezpečí, náraz nebo pád, kouř, povodeň nebo záplava, vichřice nebo krupobi.ti., 
sesuv (tj. sesouvání. půdy, zříceni. skal nebo zemi.n, sesouváni. nebo zříceni. lavin), zemětřesení, tíha sněhu nebo námraza nebo 
vodovodní nebezpečí., je-Li. předmět pojištění. proti. takovému poji.stnému nebezpečí v poji.stné smlouvě pojištěn. 

Doložka DO8103 - Výklad pojmů pro účely pojistné smlouvy (1401) 

1. Aerodynamickým třeskem se rozumí hlukem doprovázená ni.čivá tlaková vlna vyvolaná letícím tělesem při. překročeni.
hranice rychlosti. zvuku.

2. Agregovaná pojistná částka je údaj, který vyjadřuje poji.stnou hodnotu souboru pojišťovaných věci. a sjednává se
v případě poji.štěni. souboru věci..

3. Celkovou pojistnou částku tvoří součet poji.stných částek jednotli.vých věci. a sjednává se v případě pojištěni výčtu
jednotlivých věci. a součtu jejich hodnot.

4. Za cenné předměty se považuji.:
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a) drahé kovy, perly a drahokamy a předměty z ni.ch vyrobené,

b) drobné luxusní předměty, jejichž hodnota přesahuje 15 000 Kč za jeden kus (hodiny, plnicí pera, brýle apod.); za
cenné předměty se nepovažuje elektronika.

5. Za finanční prostředky se považují:

a) peníze, tj. platné tuzemské i. cizozemské bankovky a mi.nce,

b) ceniny, tj. poštovní známky, kolky, losy, jízdenky a kupony MHD, dobíjecí kupony do mobilních telefonů, dálniční
známky, stravenky apod.,

c) platební karty a ji.né obdobné dokumenty, cenné papíry, vkladní a šekové knížky.

6. Cizi předměty převzaté jsou movité předměty, které pojištěný uvedený v pojistné smlouvě převzal při. poskytování
služby na základě smlouvy, objednávky nebo zakázkového li.stu.

7. Data jsou strojně nebo elektronicky zpracovatelné informace.

8. Dodavatelem se rozumí jakýkoli dodavatel, výrobce, prodejce, zhotovitel nebo zpracovatel komponentů, zboží nebo
surovin, a to jak speci.fi.kovaný či. nespeci.fi.kovaný, který má vůči. pojistníkovi. (pojištěnému) závazky vyplývající ze
sjednaného smluvního vztahu.

9. Dopravní nehoda je událost v provozu na pozemních komuni.kadch, například havárie nebo srážka, která se stala nebo
byla započata na pozemní komunikaci. a při níž dojde k usmrcení nebo zranění osoby nebo ke škodě na majetku v přímé
souvislosti. s provozem vozidla v pohybu.

10. Dopravní prostředek je motorové nebo nemotorové vozidlo určené k přepravě osob nebo materiálu.

11. Elektronické zaffzen{ je zařízeni, které pro svou funkci využívá elektronické prvky.

12. Expert je odborník na danou problematiku, oprávněný podle příslušného právního předpisu vydávat písemné posudky a
stanoviska.

13. Franšiza časová je časový úsek specifikovaný několika pracovními. dny. Právo na pojistné plnění vzniká jen tehdy, je-li
provoz zařízeni přerušen déle než po tento počet pracovních dni. Pracovním dnem se rozumí časové období, kdy je zařízeni
běžně v provozu.

14. Franšiza integrální se od plněni neodečítá, do její výše se však pojistné plněni neposkytuje. Může být vyjádřena pevnou
částkou, procentem, časovým úsekem nebo jeji.ch kombi.nad.

15. Franšiza odčetná (spoluúčast) se vždy odečítá od celkové výše pojistného plnění. Do její výše se pojistné plnění
neposkytuje. Oprávněná osoba se franšízou odčetnou (spoluúčast0 podílí na pojistném plnění. Může být vyjádřena pevnou
částkou, procentem, časovým úsekem nebo jeji.ch kombi.nad.

16. Integrální časová franšíza je časový úsek specifikovaný několika pracovními. dny. Právo na pojistné plněni vzniká jen
tehdy, je-li. přerušeni provozu pojištěného delší než tento počet pracovních dní. Je-li. však přerušení provozu pojištěného
delší než tento počet pracovních dní, nemá integrální časová franšíza vli.v na výši. pojistného plnění.

17. Za kapalinu z vodovodních zařízeni se považuje voda, topná, kli.mati.zační a hasi.d mědi.a.

18. Kouř je směs plynných a v ni rozptýlených tuhých produktů hoření.

19. Krádeží s překonáním překáiky se rozumí krádež, u které jsou příslušným orgánem veřejné moci. nebo na základě
znaleckého posudku zjištěny stopy prokazujid, že se pachatel zmocnil pojištěné věci. některým dále uvedeným
způsobem:

a) do místa, ve kterém byla věc uložena, se dostal tak, že jej prokazatelně zpřístupnil nástroji., které nejsou určeny k
jeho řádnému otevírání,

b) v místě, ve kterém byla věc uložena, se prokazatelně skryl a po jeho uzamčení se věci. zmocni.�

c) místo, ve kterém byla věc uložena, otevřel klíčem nebo obdobným prostředkem, jehož se neoprávněně zmocnil
krádeží nebo loupeží.

20. Krupobitím se rozumí pád kousků ledu vytvořených v atmosféře.

21. Limitem pojistného plnění se rozumí dohodnutá horní hranice plnění. Sjednat lze:

a) maximální roční li.mi.t pojistného plněni pro všechny pojistné události. nastalé v jednom pojistném roce,

b) li.mi.t pojistného plnění pro jednu pojistnou událost.

Není-li. sjednán li.mi.t pojistného plnění pro jednu pojistnou událost, považuje se sjednaný maximální roční li.mi.t 
pojistného plnění i. za li.mi.t pojistného plněni pro jednu pojistnou událost. 

22. Loupeží se rozumí zmocněni se věci. za použití násilí nebo pohrůžky bezprostředního násilí proti. pojištěnému, jeho
zaměstnanci. nebo ji.ně osobě ji.mi. pověřené.
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23. Maxi.mám{ ročni li.mit pojistného plněn{ (MRLP) je horní hranici pojistného plněni v souhrnu ze všech pojistných
události vzniklých v jednom pojistném roce. Je-li. pojištěni sjednáno na dobu kratší než jeden pojistný rok je MRLP horní
hranici pojistného plněni v souhrnu ze všech pojistných události vzniklých za dobu trvání pojištěni.

24. Mobi.lni elektronické zafizeni je elektronické zařízeni, které je určeno převážně pro práci. v terénu a je buď přenosné,
nebo pevně instalované ve vozidle.

25. Motorovými. voztdly jsou osobní a nákladní motorová vozidla s při.dělenou státní poznávací nebo regi.stračni značkou,
jakož i. návěsy a přívěsy k těmto vozidlům s při.dělenou státní poznávací značkou nebo regi.stračni značkou.

26. Nádrž je zčásti. otevřený nebo uzavřený prostor o obsahu nejméně 200 l určený ke skladováni tekutin nebo sypkých
hmot.

27. Nárazem nebo zřícením letadla se rozumí dopad pilotovaného dopravního prostředku, jeho části. nebo nákladu na
pojištěnou věc.

28. Následná škoda je škoda způsobená přerušením nebo omezením provozu z důvodu vzni.ku věcné škody.

29. Za názomý model se považuje funkční i. nefunkční model stroje nebo zařízeni sloužici k výuce nebo demonstraci. funkce.
Výjimku tvoří názorné modely vyráběné sériově speci.ali.zovaným výrobcem pro obecné použiti ve školství a odborných
kurzech.

30. Neoprávněným uživáni.m pojištěné věci. se rozumí neoprávněné zmocněni. se pojištěné věci. v úmyslu ji. přechodně
užívat.

31. Neprodejný výstavní exponát je taková věc, která nenavazuje na běžný program výrobce, nebude jako taková dále
prodávána a neni servisně zajištěna.

32. Neprodejný vzorek je takový výrobek nebo soubor výrobků, které nejsou ve srovnatelné podobě dostupné na trhu, takže
neni stanovena jeji.ch cena.

33. Nepropordonálni vícenáklady jsou vícenáklady vzni.kajici jednorázově při. výpadku zařízeni, které nepřetrvávají po celou
dobu ručení (např. náklady na při.způsobení programů náhradnímu zařízení, náklady na transport datových nosičů,
náklady na instalaci. náhradního zařízeni).

34. Nosiče dat jsou paměťová mědi.a na strojně zpracovatelné informace.

35. Odběratelem se rozumí jakýkoli. odběratel, speci.fi.kovaný či. nespecifikovaný, vůči. němuž má poji.stnik (pojištěný)
závazky vyplývajíci. z písemně sjednaného smluvního vztahu.

36. Ochranným zafizeni.m se rozumí zařízeni sloužici k ochraně před škodlivým působením par, teplot, plynů, záření apod. na
ži.votni prostředí. Nahodilou poruchou ochranného zařízeni se rozumí porucha způsobená takovou vni.třni závadou zařízeni,
jejímuž vzniku pojištěný nemohl zabránit.

37. Oploceni je ostatní stavba sloužici k ohraničeni daného prostoru. Jeho funkci je bráni.t pohybu osob a věci z daného
prostoru ven a dovnitř nebo může mit pouze funkci. okrasnou.

38. Opotřebením se rozumí při.rozený úbytek hodnoty věci. způsobený stárnutím, popř. užíváním. Výši. opotřebeni ovlivňuje
také ošetřováni nebo udržováni věci..

39. Loupeži přepravovaných peněz nebo centn se rozumí pojištěni sjednané pro případ odci.zeni peněz nebo ceni.n, které
přepravuje pojištěný nebo osoba jim pověřená, loupeži.

40. Povodni se rozumí přechodné výrazné zvýšeni hladiny vodních toků nebo jiných povrchových vod, při. kterém voda ji.ž
zaplavuje místo pojištěni mi.mo koryto vodního toku. Povodni je i. stav, kdy voda z určitého území nemůže dočasně
při.rozeným způsobem odtékat nebo jeji odtok je nedostatečný, případně je zaplavováno území při. soustředěném odtoku
srážkových vod.

41. Požár je oheň, který vzni.kl mi.mo určené ohniště nebo který určené ohniště opustil a který se vlastni si.lou rozšířil nebo
byl pachatelem úmyslně rozšířen. Požárem neni působení užitkového ohně a jeho tepla, žhnutí a doutnání s omezeným
přístupem vzduchu ani. působeni tepla při. zkratu v elektrickém vedeni nebo el. zařízení, pokud se hoření vzniklé zkratem
dále nerozšiři.lo.

42. Proporcionální vkenáklady jsou vícenáklady vznikajici při. výpadku zařízení, které přetrvávají po celou dobu ručení (např.
nájemné za techniku či. najaté prostory, zvláštní mzdové náklady za práci. přesčas, o svátcích a za zvláštní personáO.

43. Prototyp je výrobek zhotovený pro ověřeni skutečné funkčnosti. předpokládané projektem, který neni určen k prodeji..

44. Provozuschopný stav nastává tehdy, jakmile je po ukončeni zkušebního provozu (je-li. vyžadován) věc na místě pojištění
při.pravena k zahájení provozu nebo se na místě pojištěni ji.ž v provozu nachází.

45. Přenosným elektronickým zafizeni.m se rozumí takové zařízeni, které je určeno převážně pro práci. v terénu a je buď
přenosné, nebo odnimatelně instalované ve vozidle. Za přenosné zařízení se nepovažuji kalkulátory, diáře, mobi.lni telefony,
pagery, kamery a fotoaparáty, navigační systémy (GPS) a mobilní komuni.kačni zařízeni s výjimkou notebooků a tabletů.
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46. Přúným úderem blesku se rozumí přímé a bezprostřední působení energie blesku nebo teploty jeho výboje na věci. Škoda
vzniklá úderem blesku musí být zjistitelná podle viditelných destrukčních účinků na věci nebo na budově, v níž byla věc
v době pojistné události. uložena. Úderem blesku není dočasné přepětí v elektrorozvodné nebo komunikační síti., k němuž
došlo v důsledku působení blesku na tato vedení.

47. Průvodnúni jevy pofáru se rozumí teplo a zplodiny hoření vzni.kajíci při. požáru a dále působení hasební látky použi.té při.
zásahu proti. požáru.

48. Pffslušenstv{m stroje jsou zařízení a prostředky spojené se strojem, které jsou po technické stránce nezbytné pro
činnost stroje podle jeho účelu. Za příslušenství stroje se nepovažují data.

49. Příslušenstvím věd jsou věci, které patři vlastníku věci hlavní a jsou jím určeny k tomu, aby se s hlavní věci trvale užívaly.

50. Rekonstrukce dat je pro účely tohoto pojištění nový vstup dat ze záložních nosičů dat nebo nový vstup dat provedený
manuálně z původních dokumentů.

Sl. Za sdrulený Hvel se považuje požární nebezpečí, náraz nebo pád, kouř, povodeň nebo záplava, vichřice nebo krupobití, 
sesuv (tj. sesouvání půdy, zřícení skal nebo zemi.n, sesouvání nebo zřícení lavín), zemětřesení, tíha sněhu nebo námraza, 
vodovodní nebezpečí. 

52. Sesedáním půdy se rozumí klesání zemského povrchu směrem do středu Země v důsledku působení přírodních sil nebo
lidské činnosti.

53. Sesouváním nebo zřícením lavin se rozumí jev, kdy se masa sněhu nebo ledu náhle uvede do pohybu a řítí se do údolí.

54. Sesouváním pOdy, zřícením skal nebo zemin se rozumí pohyb horni.n z vyšších poloh svahu do nižších, ke kterému dochází
působením přírodních sil nebo lidské činnosti. při. porušení podmínek rovnováhy svahu. Sesouváním půdy není klesání
zemského povrchu do centra země v důsledku působení přírodních sil nebo lidské činnosti.. Za sesouvání půdy se dále
nepovažuje pokles rovinatého terénu nebo změny základových poměrů staveb, např. promrzáním, sesycháním, podmáčením
půdy bez porušení rovnováhy svahu.

SS. Součásti věd je všechno, co k ní podle její povahy patři a nemůže být odděleno bez toho, aniž se tím věc znehodnotí. 

56. Strojní zaf(zen{ je souhrn několika vzájemně (technologicky a konstrukčně) spojených strojů a mechanismů určených na
plnění předepsaných funkci.

57. Sublinritem pojistného plnění se rozumí horní hrani.ce plnění v rámci. sjednaného li.mi.tu pojistného plnění.

58. Škodný prOběh je poměr mezi vyplaceným plněním a zaplaceným pojistným za hodnocené období specifikované v pojistné
smlouvě vyjádřený v procentech. Od vyplaceného plnění pojisti.tel odečitá při.jaté regresy.

59. Škody zpOsobené jadernými. ri.zi.ky jsou škody vzniklé:

a) z ionizujícího zařízení nebo kontaminacemi radioaktivitou z jakéhokoli. jaderného paliva nebo jaderného odpadu
anebo ze spalování jaderného paliva,

b) z radioaktivního, toxického, kontaminujícího nebo jiného působení jakéhokoli nukleárního zařízení, reaktoru nebo
nukleární montáže nebo nukleárního komponentu,

c) z působení jakékoli zbraně využívající atomové nebo nukleární štěpení, syntézu nebo jinou podobnou reakci,
radioaktivní síly nebo materiály.

60. Škodou vzniklou v dOsledku kybernetických nebezpečí se rozumí škoda způsobená:

a) užíváním, zneužitím nebo selháním internetu, kterékoli vnitřní nebo soukromé sítě, internetové stránky,
internetové adresy nebo podobného zařízení či. služby,

b) jakýmikoli daty nebo jinými informacemi umístěnými na internetové stránce nebo podobném zařízení,

c) projevem jakéhokoli počítačového viru nebo obdobného programu,

d) jakýmkoli elektronickým přenosem dat nebo jiných informaci,

e) jakýmkoli porušením, zničením, zkreslením, zborcením, narušením, vymazáním nebo jinou ztrátou či poškozením
dat, programového vybavení, programovacího souboru či souboru instrukci jakéhokoli druhu,

f) ztrátou možnosti využívání dat nebo omezením funkčnosti. dat, kódování, programů, programového vybavení
jakéhokoli počítače či počítačového systému nebo jiného zařízení závislého na jakémkoli. mikročipu nebo
vestavěném logickém obvodu, včetně výpadku činnosti. na straně pojištěného.

61. Taveninou se stává jakákoli hmotná substance, která je při. běžných teplotách v tuhém stavu a působením tepla přechází do
stavu tekutého (např. sklo, kovy, liti.na, oce� čedič).

62. Tíhou sněhu nebo námrazy se rozumí destruktivní působení jeji.ch nadměrné hmotnosti. na konstrukce budov. Za
nadměrnou se považuje taková tíha sněhu nebo námrazy, která se v dané oblasti. místa pojištění běžně nevyskytuje. Za
škody způsobené tíhou sněhu nebo námrazy se nepovažuje působení rozpínavosti. ledu a prosakování tajícího sněhu nebo
ledu.
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63. Ukončenún &nosti pojištěného se rozumí. zánik jeho oprávnění. k podnikatelské činnosti.

64. Uli.vánún věd se rozumí. stav, kdy pojištěný má věc ve své dispozici a může využí.vat její. užité vlastnosti, a to i. formou
braní. jejích plodů a užitků (poží.ván{ věci).

65. Věd slouli.d provozu pojištěného se rozum{ věci, které mají hmotnou podstatu a které jsou uží.vány pojištěným
k podnikatelské činnosti., a dále věci, které mají hmotnou podstatu a které slouží. pojištěnému k zajištěn{ chodu provozu.

Za věd slouli.d provozu pojištěného se však nepovažuji přístupové cesty (si.lnice, mosty, schodiště, výtahy, apod.)
nacházejí.d se mimo místo pojištění.

66. Vtchfid se rozum{ dynamické působen{ hmoty vzduchu, která se pohybuje rychlostí. 20,8 mls a vyšší. Za škodu způsobenou
vichřici se dále považují. i škody způsobené vržením jiného předmětu vichřici na věc.

67. Vodovodnún zařízenún se rozum{:

a) potrubí pro přívod, rozvod a odvod vody včetně armatur a zařízení. na ně připojených,

b) rozvody topných a klimatizačních systémů včetně těles a zařízen{ na ně připojených.

Za vodovodní zařízen{ se nepovažuj{ střešní žlaby a vnější dešťové svody. 

68. Výbavou se rozumí základní výbava dodávaná k danému typu stroje nebo věct výrobcem, jakož i výbava předepsaná právní
normou. Za výbavu stroje se nepovažují. data.

69. Výbuchem se rozumí. náhlý ničivý projev tlakové sí.ly spočlvají.d v rozpí.navosti plynů nebo par. Výbuchem se dále rozumí.
prudké vyrovnán{ tlaku (imploze). Výbuchem není aerodynamický třesk nebo výbuch ve spalovadm prostoru spalovadho
motoru a jiných zařízení., ve kterých se energie výbuchu dlevědomě využívá.

70. Výměnné nosiče dat jsou nosiče dat, které nejsou pevnou součást{ zařízen{ výpočetní techniky, např. diskety, optické disky,
výměnné disky, magnetooptické disky, magnetické pásky.

71. Výrobkem se rozumí. hmotná movitá věc, která byla vyrobena, vytěžena, vypěstována nebo jinak zí.skána a je určena
k uveden{ na trh za účelem prodeje, nájmu nebo jiného použití., bez ohledu na stupeň jejího zpracování, a to i tehdy, je-li
součástí. nebo přislušenství.m jiné movité nebo nemovité věd. Za výrobek se považuje také ovladatelná přírodní. sí.la, která
je určena k uvedení. na trh, například elektřina.

72. Záplavou se rozumí. vytvoření. souvislé vodní. plochy, která po urči.tou dobu stojí. nebo proudí. v mí.stě pojištění..

73. Zatajenún věd se rozumí. při.vlastnění. st věct, která se dostala do moct pachatele nálezem, omylem nebo jinak bez svolení.
pojištěného.

74. Zemětřesenún se rozumí. otřesy zemského povrchu vyvolané pohyby zemské kůry, dosahují.d intenzity alespoň 6. stupně
mezinárodní. stupnice MSK - 64, udávají.d makroseismické účinky zemětřesení., a to v mí.stě pojištění. (nikoli v epicentru).

75. Znečtštěnún li.votniho prostředť se rozumí poškození. životního prostředí. či. jeho složek (např. kontaminace půdy, hornin,
ovzduší, povrchových a podzemních vod, živých organismů - flóry a fauny). Za újmu způsobenou znečištěním životní.ho
prostředí. se považuje i následná újma, která vznikla v příčinné souvislosti se znečištěním životního prostředí. (např. úhyn
ryb a zví.řat v důsledku kontaminace vod, zničení. úrody plodin v důsledku kontaminace půdy). Kontaminaci se rozumí.
jakékoli. zamoření., znečištění. či. ji.ně zhoršení. jakosti, boni.ty, kvality jednotlivých složek životního prostředí..

76. Znovuzřízenún věd se rozumí. dosažení. stavu, v jakém se věc nacházela před pojistnou událostí. Za odpoví.dají.d náklad se
považuje:

a) u staveb částka, kterou je třeba obvykle vynaložit k vybudování. novostavby téhož druhu, rozsahu a kvality v
daném mí.stě, včetně nákladů na zpracování. projektové dokumentace,

b) u movitých věd částka, kterou je třeba vynaložit na obnovu věci. nebo částka, kterou je třeba vynaložit na výrobu
nové věci. stejného druhu a kvality v daném mí.stě; určující. je ta částka, která je ze zjištěných částek nižší..

77. Ztrátou věd se rozumí. stav, kdy osoba oprávněná s věcí. disponovat pozbyla nezávisle na své vůli. možnost s ní.
disponovat.

Doložka D08104 - Demolice, suť - Rozšíření. pojistného plnění. (1401) 

1. Pojisti.tel z pojištění. dle této doložky uhradí kromě zachraňovacích nákladů (čl. 13 odst. 2) VPP P-100/14) účelně
vynaložené náklady z ji.ž nastalé pojistné události. z jiného pojistnou smlouvou sjednaného pojištění. na demolici/rozebrání.
pojištěných věcí. movitého nebo nemovitého charakteru zničených touto událostí., na vyklízení. nebo odklizení. těchto věcí.,
jejich zbytků či. suti. a náklady na jejich uložení. na nejbližší. vhodnou skládku nebo na provedení. jejich odpoví.dají.cí.
likvidace v nejbližším vhodném mí.stě, včetně nákladů na jejich odvoz na takové mí.sto (skládku), dále jen „demoliční
náklady".

2. Demoliční náklady uhradí. pojisti.tel pouze v případě, že pojištěné věci. shledal neopravitelnými. nebo jejich
demoli.ci./rozebrání. nařidi.l po pojistné události. orgán státní. správy z důvodů bezpečnostních.

3. Demoliční. náklady uhradí. pojisti.tel pouze v případě, že zničení. pojištěných věcí. bylo zapřičiněno některým z dále
uvedených pojistných nebezpečí., je-li. pro takové pojistné nebezpečí. pojištěná věc pojištěna: požární. nebezpečí., náraz
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nebo pád, kouř, povodeň nebo záplava, vi.chhce nebo krupobi.ti, sesuv, tj. sesouváním půdy, zřícením skal nebo zemi.n, 
sesouváním nebo zřícením lavi.n, zemětřesením, tíhou sněhu nebo námrazy (pouze pro škody na pojištěných budovách), 
vodovodním nebezpečím. 

4. Pojištěni se sjednává na první ri.zi.ko ve smyslu čl. 23 odst. 1) písm. a) VPP P-100/14.

Dolofka DOB105 - Tíha sněhu, námraza - Vymezeni podmínek (1401) 

1. Pojištěni sjednané pro pojistné nebezpečí tíha sněhu nebo námraza se nevztahuje na poškozeni nebo zni.čeni nosné
konstrukce střech budov a/nebo kryti.ny, která plni funkci. proti.explozi.vniho opatřeni např. při. zpracováni výbušnin.

2. Pojisti.tel je oprávněn sniži.t pojistné plnění v případě pojistné události., ke které dojde na zcela či. z části. zchátralých,
shnilých nebo ji.nak poškozených nosných konstrukci střech budov nebo krytinách a/nebo s phspěnim takového stavu
nosných konstrukci střech budov nebo kryti.n ke vzni.ku škodné události..

3. Pojisti.tel je dále oprávněn sniži.t pojistné plněni v případě, kdy v době vzni.ku škodné události. výška sněhové vrstvy
kdekoli. na ploše střechy pojištěné budovy přesahovala výšku 40cm. Toto ustanoveni se týká pouze střech plochých a střech
se sklonem střešních rovi.n do 15-ti. stupňů.

Střecha, nebo také střešní konstrukce, patří mezi. obvodové konstrukce objektu. Dělí se na střešní plášť a na nosnou konstrukci. 
střech. 
Nosná konstrukce střech je část střechy, která přenáší zatíženi od vlastni hmotnosti., hmotnosti. střešního pláště, od 
kli.mati.ckých vnějších vli.vů (sníh, vítr, voda), zatížení od provozu zařízení, do ostatních nosných systémů objektu. 
Střešní plášť je část střechy, která kromě základní nosné vrstvy a krytiny může obsahovat řadu doplňkových vrstev (např. 
tepelná i.zolace). 

Dolofka DOB107 - Defl.ntce jedné pojistné události pro pojistná nebezpečí povodeň, záplava, vichřice, krupobití (1401) 

Ujednává se, že škody způsobené katastrofickými pojistnými nebezpečími. povodeň nebo záplava nastalé z jedné příčiny 
během 72 hodi.n, vi.chři.cí nebo krupobitím nastalé z jedné příčiny během 48 hodi.n se považují za jednu pojistnou událost. 
Netýká se pojištěni přerušeni nebo omezeni provozu. V případě vzniku takové jedné pojistné události na vice místech 
pojištěni se od celkové výše pojistného plněni za pojistnou událost odečítá pouze ta spoluúčast, která je nejvyšší ze všech 
spoluúčastí sjednaných a následně vypočtených pro jednotlivá místa pojištěni postižená touto pojistnou události. 

Dolofka DOB108 - Dočasné přemístěn{ pojištěných věd movitého charakteru - Rozšířeni poji.stného plněni (1401) 

1. Pojisti.tel z pojištěni dle této doložky uhradí kromě zachraňovacích nákladů (čl. 13 odst. 2) VPP P-100/14) účelně
vynaložené náklady z již nastalé pojistné události. z jiného poji.stnou smlouvou sjednaného pojištěni na dočasné
přemístěni pojištěných věd movitého charakteru uložených v místě pojištěni, ve kterém nastala tato pojistná událost.

2. Pojisti.tel také uhradí účelně vynaložené náklady na nájemné za dočasné uskladněni těchto pojištěných věd v ci.rich
prostorách a náklady na jejich následné navrácení do místa pojištění.

3. Pojištění se sjednává na první ri.zi.ko ve smyslu čl. 23 odst. 1) písm. a) VPP P-100/14.

Dolofka DODC102 - Malby, nástřiky nebo polepen{ - Rozšíření rozsahu pojištění (1401) 

1. Odchylně od čl. 3 odst. 1) písm. a) ZPP P-200/14 se ujednává, že se pojištění vztahuje i. na škody způsobené malbami.,
nástřiky (např. spreji. a barvami) nebo polepením vnějších částí pojištěných ostatních staveb.

2. Pojištěni se sjednává se spoluúčastí a maximálním ročním li.mi.tem pojistného plněni uvedenými. v pojistné smlouvě.
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Příloha č. 1 

Seznam vlastních a cizích uměleckých děl 

Pol.č. název místo pojištění poji.stná částka v Kč 

1 i.nsi.gni.e OU Ostrava, Dvořákova 7 4 4 6 4 00
2 i.nsi.gni.e OU Ostrava, Reální 3, 5 270000 
3 i.nsi.gni.e OU Ostrava, Českobratrská 16 213 7 00
4 i.nsi.gni.e OU Ostrava, Syllabova 19 496 000 
5 i.nsi.gni.e OU Ostrava, Podlahova 3 399000 
6 i.nsi.gni.e OU Ostrava, 30. dubna 22 260700 
7 i.nsi.gni.e OU Ostrava, Fr. Šrámka 3 259 700 
8 obraz Láska I., autor J. Odráška Ostrava, Reální 3 30000 
9 obraz Láska II., autor J. Odráška Ostrava, Reální 3 30000 

10 obraz Kvti.ce v okně, autor 8. Dvorský Ostrava, Reální 3 100000 
sousoší bronz Herecká společnost, 

11 autor I. Ki.tzberger Ostrava, Reální 3 4 4 000
12 obraz Verti.kála života, autor J. Kaoec Ostrava, Reální 3 100000 
13 obraz Okupace, autor L. Drvák Ostrava, Čs.legi.í 9 25 000 

Plátno Ci.rcles readi.ng 14, autor z.

14 Janáček Ostrava, Dvořákova 7 30000 
15 Plátno New canvas, autor Z. Janáček Ostrava, Dvořákova 7 40 000 
16 obraz Sedící, autor B. Matal Ostrava, Dvořákova 7 5 00000 
17 obraz Ptačí herec, autor B. Matal Ostrava, Dvořákova 7 150000 
18 obraz Úni.k, autor V. Vašíček Ostrava, Dvořákova 7 150000 
19 socha Kryštof, autor M. Kotrba Ostrava, Podlahova 3 100000 

pamětní deska k 30. výročí samet. 
20 revoluce, autor J. Šnéberger Ostrava, Českobratrská 16 150000 

Celková hodnota uměleckých děl 3 794500 
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Příloha č. 2 - Elektroni.ka CIT 

Inventárnť čťslo Název Rok pořCzenť Pojistná částka Kč 

3645 Klimatizace RAV SM 2009 133 834,65 

3646 Klimatizace RAV SM 2009 133 834,65 

3647 Klimatizace RAV SM 2009 133 835,65 

3648 Klimatizace RAV SM 2009 133 835,65 

3649 Klimatizace RAV SM 2009 133 834,65 

3650 Klimatizace RAV SM 2009 133 834,70 

3683 Tel.ústředna - Bráfova ( IT) 2009 1 478 530,00 

3684 Tel.ústředna - Dvořákova ( R) 2009 559 850,00 

3685 Tel.ústředna - Podlahova ( P) 2009 333 750,00 

3686 Tel.ústředna - Reální ( D) 2009 833 550,00 
3725 Server pro tel. ústřednu (soubor složen z ni.že uvedených položek) 

3725/001 Server PY RX300S6 pro TU 2010 131 284,80 

3725/002 APC SmartUPS 300VA USB LCD 230V 2010 25 112,40 

3725/004 Měřici sada LanTek II-500 2010 151 063,20 
3726 Telefonní ústředna •s· 2010 973 375,00 

3727 Telefonní ústředna •z• 2010 630 797,00 

3730 Telefonní ústředna "V" 2010 446 089,00 

SMV 00003769 Diskové pole EMC VNX 5100 2011 962 232,00 

SMV 00003957 Telefonní ústředna M / rozšíření L 2011 348 461,86 

SMV 00004190 Server HP Proliant DL380pGen 8 LFF 2013 146 818,50 

SMV 00004191 Server HP Proliant DL380pGen 8 LFF 2013 146 818,50 

SMV 00004193 Diskové pole PV MD3600f 8GB Fibre 2013 585 508,20 

SMV 00004205 HP HSR6602-XG Router 1 2013 244101,35 

SMV 00004206 HP HSR6602-XG Router 2 2013 244101,35 

SMV 00004207 HP 5800-24G Switch 2013 73 901,69 

SMV 00004208 HP 5800-24G Switch 2013 57 609,04 

SMV 00004209 HP 5120-48G EI Switch 1 2013 57 433,78 

SMV 00004210 HP 5120-48G EI Switch 2 2013 57 433,78 

SMV 00004211 HP 5120-48G EI Switch 3 2013 57 433,78 

SMV 00004212 HP 5120-48G EI Switch 4 2013 57 433,78 

SMV 00004213 Počítač pro SW managem. s{tě VITSOL 2013 42 248,35 

SMV 00004286/001 Telefonní ústředna ZY 2014 818 347,07 

SMV 00004335 Server Fuiitsu Primergy -Vor3 2014 170 239,74 
Soubor Klimatizace rektorát (soubor složen z 

SMV 00004341 níže uvedených položek) 

SMV 00004341/001 Klimatizace RAV SM564ATP-E,venkovni. 2014 30 739,14 

SMV 00004341/002 Klimatizace RAV SM566KRT-E, vnitřní 2014 13 192,36 
Soubor Klimatizace koleje (soubor složen z níže 

SMV 00004342 uvedených položek) 

SMV 00004342/001 Klimatizace RAV SM564ATP-E,venkovní 2014 30 739,15 

SMV 00004342/002 Klimatizace RAV SM566KRT-E, vnitřní 2014 13 192,36 
Soubor Switch 48x (soubor složen z níže 

SMV 00004348 uvedených položek) 

SMV 00004348/001 Switch 5120 - 48G 2014 47 341,59 

SMV 00004348/002 Switch 5120 - 24G PoE 370W 2014 79 397,27 
Soubor Switch 48x (soubor složen z níže 

SMV 00004349 uvedených položek) 

SMV 00004349/001 Switch 5120 - 48G 2014 43 762,37 

SMV 00004349/002 Switch 5120 - 48G 2014 43 762,37 

SMV 00004349/003 Switch 5120 - 48G 2014 43 762,37 

SMV 00004349/004 Switch 5120 - 48G 2014 43 762,37 
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SMV 00004349/005 Switch 5120 - 24G PoE 370W 2014 81 407,75 
SMV 00004349/006 Switch 5120 - 24G PoE 370W 2014 81 407,75 

Soubor Switch 48 (soubor složen z níže 
SMV 00004350 uvedených položek) 
SMV 00004350/001 Switch 5120 - 48G 2014 42 383,89 
SMV 00004350/002 Switch 5120 - 48G 2014 42 383,89 
SMV 00004350/003 Switch 5120 - 24G PoE 370W 2014 24 643,75 
SMV 00004351 Switch 5500 HI - 24G 2014 19 750,30 
SMV 00004352 Switch 5500 HI - 24G 2014 19 750,41 
SMV 00004356 Svářečka optických vláken 2014 88 227,83 
SMV 00004372 OTDRHD-24 (měřící sada) 2014 80 154,35 
SMV 00004374 Router/firewall 2014 1 669 762,47 
SMV 00004375 IPS (i.ntrusi.on preventi.on systém) 2014 2 333 062,56 
SMV 00004376 Zařízení pro sběr logů 2014 749 093,38 
SMV 00004412 Router FG-30D:Forti.gate-30D 2014 48 569,40 
SMV 00004421 EATON UPS 9355 40kVA 2014 333 372,09 
SMV 00004422 EATON UPS 9355 40kVA 2014 333 372,09 
SMV 00004423 EATON UPS 9355 40kVA 2014 333 372,09 
SMV 00004424 EATON UPS 9355 40kVA 2014 333 372,09 
OHM 00076220 Počítačová sestava - měři.d a řídi.d 2015 32 231,00 
SMV 00004433 UPS APC Smart-UPS RT 3000VA onli.ne 2015 54 969,10 
SMV 00004437 Server Fuji.tsu Pri.mergy RX300S8 2015 180 415,98 
SMV 00004441 EZS-elektroni.cký zabezp.systém CIT 2015 156 767,11 
SMV 00004443 HP 5800-24G Switch 2015 87 463,00 
SMV 00004444 HP 5800-24G Switch 2015 87 462,99 
SMV 00004445 HP HI 5500-24G-4SFP 2015 79 289,91 
SMV 00004446 HP HI 5500-24G-4SFP 2015 79 289,91 
SMV 00004447 HP HI 5500-24G-4SFP 2015 71 281,17 
SMV 00004448 HP HI 5500-24G-4SFP 2015 71 281,17 
SMV 00004449 HP HI 5500-24G-4SFP 2015 71 281,17 
SMV 00004450 HP HI 5500-24G-4SFP 2015 71 281,17 
SMV 00004451 HP HI 5500-24G-4SFP 2015 71 281,17 
SMV 00004452 HP HI 5500-24G-4SFP 2015 71 281,17 
SMV 00004453 Server Supermi.cro PCS S1220Q.X10 2015 76 522,33 
SMV 00004455 Server Supermi.cro PCS S1420Q-X10-S 2015 107 583,40 
SMV 00004456 Switch Qlogi.c SANbox 5802V 2015 226 233,85 
SMV 00004457 Diskové pole DELL Storage SC4020 2015 983 875,00 
SMV 00004513 Soubor - HP FF 5700-40XG-2QSFP Switch (soubor složen z níže uvedených J)Oložek) 
SMV 00004513/001 Switch HP FF 5700-40XG-2QSFP+ 2016 284 762,75 
SMV 00004513/002 Switch HP FF 5700-40XG-2QSFP+ 2016 284 021,96 
SMV 00004514 Soubor - HPE 5510 24G 4SFP+ Hl Switch (soubor složen z níže uvedeních položek) 
SMV 00004514/001 Switch HPE 5510 24G 4SFP+ Hl Switch 2016 69 575,59 
SMV 00004514/002 Switch HPE 5510 24G 4SFP+ Hl Switch 2016 64 923,60 
SMV 00004515 Soubor - HPE 5510 24G 4SFP+ Hl Switch (soubor složen z níže uvedeních položek) 
SMV 00004515/001 Switch HPE 5510 24G 4SFP+ Hl Switch 2016 69 575,59 
SMV 00004515/002 Switch HPE 5510 24G 4SFP+ Hl Switch 2016 64 923,60 
SMV 00004516 Soubor - HP 5130-48G4SFP+ El Switch (soubor složen z níže uvedených položek) 
SMV 00004516/001 HP 5130-48G-4SFP+ El Switch 2016 42 446,68 
SMV 00004516/002 HP 5130-48G-4SFP+ El Switch 2016 42 446,68 
SMV 00004519 Soubor - HP 5130-48G-4SFP+ El Switch (soubor složen z níže uvedených položek) 
SMV 00004519/001 HP 5130-48G-4SFP+ El Switch 2016 42 446,68 
SMV 00004519/002 HP 5130-48G-4SFP+ El Switch 2016 42 446,68 
SMV 00004520 HP 5130-48G-4SFP+ El Switch 2016 40 388,65 
SMV 00004521 HP 5130-48G-4SFP+ El Switch 2016 40 388,65 
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SMV 00004522 HP 5130-48G-4SFP+ El Swi.tch 2016 40 034,45 

SMV 00004523 HP 5130-48G-4SFP+ El Swi.tch 2016 40034,45 

SMV 00004524 HP 5130-48G-4SFP+ El Swi.tch 2016 40034,45 

SMV 00004525 PC Server,ATX 400W,CPU i.7-XX60 2016 83 359,68 

SMV 00004527 APC Smart-UPS SRT 2200VA 2016 40 814,78 
SMV 00004529 Swi.tch HP 5130 24G 4SFP+ EI 2016 47 915,14 

SMV 00004530 Swi.tch HP 5130 24G 4SFP+ EI 2016 47 914,71 

SMV 00004531 Swi.tch HP 5130 24G POE+ 4SFP+ EI 2016 52 805,15 

SMV 00004538 Šasi. PowerEdge FX2 2016 202 205,76 

SMV 00004539 Šasi PowerEdge FX2 2016 202 210,23 

SMV 00004540 Server PowerEdge FC630 Node 2016 199 963,75 

SMV 00004541 Server PowerEdge FC630 Node 2016 199 963,75 

SMV 00004542 Server PowerEdge FC630 Node 2016 199 963,75 

SMV 00004543 Server PowerEdge FC630 Node 2016 199 963,75 

SMV 00004544 Server PowerEdge FC630 Node 2016 199 963,75 

SMV 00004545 Server PowerEdge FC630 Node 2016 199 963,75 

SMV 00004546 Server PowerEdge FC630 Node 2016 199 963,75 

SMV 00004547 Swi.tch Dell PowerEdge FN2210S 2016 110 764,74 

SMV 00004548 Swi.tch Dell PowerEdge FN2210S 2016 110 764,74 

SMV 00004549 Swi.tch Dell PowerEdge FN2210S 2016 110 764,75 

SMV 00004550 Swi.tch Dell PowerEdge FN2210S 2016 110 764,75 

SMV 00004551 APC Smart-UPS RT 3000VA vč. karty 2016 51 319,25 

SMV 00004555 Server Dell FC630 2016 201 899,56 

SMV 00004556 Notebook Thi.nkPad X260 12,5" FHD 2016 50 317,76 

SMV 00004559 Swi.tch HPE 5130 24G PoE+ 4SFP+ El 2016 55 111,35 

SMV 00004561 Soubor - Kli.mati.zace Toshi.ba (soubor složen z níže uvedených položek) 

SMV 00004561/001 Kli.mati.zace Toshi.ba RAS 3M18S3AV 2016 51 853,39 

SMV 00004561/002 Kli.mati.zace Toshi.ba RAS 810N3KV2 2016 12 458,82 

SMV 00004561/003 Kli.mati.zace Toshi.ba RAS 813N3KV2 2016 13 298,05 

SMV 00004561/004 Kli.mati.zace Toshi.ba RAS 813N3KV2 2016 13 298,05 

SMV 00004562 Soubor - Kli.mati.zace Toshi.ba (soubor složen z níže uvedených položek) 

SMV 00004562/001 Kli.mati.zace Toshi.ba RAS 3M18S3AV 2016 51 853,39 

SMV 00004562/002 Kli.mati.zace Toshi.ba RAS 810N3KV2 2016 12 458,82 

SMV 00004562/003 Kli.mati.zace T os hi.ba RAS 813N3KV2 2016 13 298,05 

SMV 00004562/004 Kli.mati.zace Toshi.ba RAS 813N3KV2 2016 13 298,05 

SMV 00004570 Legovací server i.-2220Q-X10 2-4U 2017 124 839,32 

SMV 00004571 Kamerový server i.-2220Q-X10 2-4U 2017 127 768,08 

SMV 00004573 5130 EI SWITCH 24p PoE+ 370W 2017 42 095,48 

SMV 00004574 5130 EI SWITCH 24p PoE+ 370W 2017 42 095,48 

SMV 00004575 5130 EI SWITCH 24p PoE+ 370W 2017 42 095,48 

SMV 00004576 5130 EI SWITCH 24p PoE+ 370W 2017 42 095,48 

SMV 00004577 5130 EI SWITCH 48p 2017 46 135,48 

SMV 00004578 5130 EI SWITCH 48p 2017 46 135,48 

SMV 00004579 5130 EI SWITCH 48p 2017 46 135,48 

SMV 00004580 5130 EI SWITCH 48p 2017 46 135,48 
SMV 00004581 5130 EI SWITCH 48p 2017 46 135,48 

SMV 00004582 5130 EI SWITCH 48p 2017 46 135,48 

SMV 00004583 5130 EI SWITCH 48p 2017 46 135,48 

SMV 00004584 5130 EI SWITCH 48p 2017 46 135,48 

SMV 00004585 5130 EI SWITCH 48p 2017 46 135,48 

SMV 00004586 5510 HI SWITCH 24p 2017 85 885,12 
SMV 00004587 5510 HI SWITCH 24p 2017 85 885,12 
SMV 00004591 Di.skové pole Dell Compellent SC4020 2017 1 617 814,12 

SMV 00004592 SAN swi.tch Brocade 6505 sansw8 2017 259 517,34 

35 



SMV 00004593 SAN swi.tch Brocade 6505 sansw9 2017 259 517,34 

SMV 00004598 Záložní zdroj 3000VA onli.ne 230V 2018 51 605,11 

SMV 00004599 Záložní zdroj 3000VA online 230V 2018 51 605,09 
SMV 00004600 Swi.tch HPE 5510 24G 4SFP+ Hl 2018 89 770,34 

SMV 00004601 Swi.tch HPE 5510 24G 4SFP+ Hl 2018 89 770,35 

SMV 00004602 Swi.tch HP 5130-48G-4SFP+ EI 2018 47 874,64 

SMV 00004603 Swi.tch HP 5130-48G-4SFP+ EI 2018 47 874,64 

SMV 00004604 Swi.tch HP 5130-48G-4SFP+ EI 2018 47 874,64 

SMV 00004605 Swi.tch HP 5130-48G-4SFP+ EI 2018 47 874,64 

SMV 00004606 Swi.tch HP 5130-24G-PoE+-4SFP+ EI 2018 41 975,51 

SMV 00004607 Swi.tch HP 5130-24G-PoE+-4SFP+ EI 2018 41 975,51 

SMV 00004608 Swi.tch HP 5130-24G-PoE+-4SFP+ EI 2018 41 975,51 

SMV 00004609 Swi.tch HP 5130-24G-PoE+-4SFP+ EI 2018 41 975,51 
SMV 00004651/004 Swi.tch Aruba 2530 24G POE+ 2xSFP 2018 48 952,97 

SMV 00004610 Swi.tch HP 5130-24G-PoE+-4SFP+ EI 2018 41 975,51 
SMV 00004659 Tiskárna PR-C151 300dpi Dual-Sided 2018 80 385,01 
SMV 00004738 Tiskárna PR-C151 300dpi. Dual-Sided 2018 84404,26 

SMV 00004813 DataDomai.n 3300, lOGbE SFP+ 2018 861 249,84 

SMV 00004868 Aruba 7210 WIFI kontoler 2018 288 380,36 

SMV 00004869 Aruba 7210 WIFI kontoler 2018 288 380,36 
SMV 00004870 HPE 5700 swi.tch 2018 429 357,30 

SMV 00004871 HPE 5700 swi.tch 2018 429 357,30 

SMV 00004872 HPE 5130 EI 48oort swi.tch 2018 45 702,97 

SMV 00004873 HPE 5130 EI 48port swi.tch 2018 45 702,97 

SMV 00004874 HPE 5130 EI 48port swi.tch 2018 45 702,97 

SMV 00004875 HPE 5130 EI 48oort swi.tch 2018 45 702,97 

SMV 00004876 HPE 5130 EI 48port swi.tch 2018 45 702,97 

SMV 00004877 HPE 5130 EI 48port swi.tch 2018 45 702,97 
SMV 00004878 HPE 5130 EI 24oort PoE swi.tch 2018 43 888,83 
SMV 00004879 HPE 5130 EI 24port PoE swi.tch 2018 43 888,83 

SMV 00004880 HPE 5130 EI 24port PoE swi.tch 2018 43 888,83 
SMV 00004881 HPE 5130 HI 24port swi.tch 2018 60 157,28 
SMV 00004913 tel ústředna UNIFY AP3700 H4000 2018 127 382,48 
SMV 00004929 spli.tová klimati.začni jednotka 2018 106 357,33 
SMV 00004931 server Dell EMC PowerEdge R540 2018 319 112,38 
SMV 00005166 APC Smart UPS SRT 3CX)()VA 2019 52 230,14 
SMV 00005167 APC Smart UPS SRT 3CX)()VA 2019 52 230,14 
SMV 00005168 APC Smart UPS SRT 3CX)()VA 2019 52 230,13 

SMV 00005186 Server Supermi.cro 2019 269 430,30 

SMV 00005187 Server Supermi.cro 2019 269 430,30 

SMV 00005236 FC SAN Swi.tch Connectri.x DS-65058 2019 242 751,99 
SMV 00005237 FC SAN Swi.tch Connectri.x DS-65058 2019 242 752,00 

SMV 00005238 FC SAN Swi.tch Connectri.x DS-65058 2019 242 752,00 
SMV 00005253 Di.skové pole DELL EMC SCV3020FC 2019 818 066,01 
SMV 00005254 Server LOGmanager-L,LOGM-48TB-DELL 2019 1 128 558,99 
SMV 00005260 Swi.tch HPE 5130 48G 4SFP+ El Swi.tch 2019 50 485,44 
SMV 00005261 Swi.tch HPE 5130 48G 4SFP+ EL Swi.tch 2019 50 485,44 

SMV 00005262 Swi.tch HPE 5130 48G 4SFP+ EL Swi.tch 2019 50 485,44 
SMV 00005263 Swi.tch HPE 5130 48G 4SFP+ EL Swi.tch 2019 50 485,44 
SMV 00005264 Swi.tch HPE 5130 48G 4SFP+ EL Swi.tch 2019 50 485,44 
SMV 00005265 Swi.tch HPE 5130 48G 4SFP+ EL Swi.tch 2019 50 485,44 
SMV 00005266 Swi.tch HPE 5130 48G 4SFP+ EL Swi.tch 2019 52 732,41 
SMV 00005267 Swi.tch HPE 5510 24G 4SFP+ HI Swch 2019 74 089,55 
SMV 00005268 Swi.tch HPE 5510 24G 4SFP+ HI Swch 2019 74 089,51 
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-

SMV 00005269 Swi.tch Aruba 3810M 16SFP+ 2-slot 2019 126 911,42 

SMV 00005270 Swi.tch Aruba 3810M 16SFP+ 2-slot 2019 126 703,58 

CELKEM 35 775 194,81 
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Příloha č. 3 

Seznam elektroniky ostatních pracovišť 

Inventární číslo Název Rok pořízení Pojistná fástka Kf 

SMV CXXJ03938 Termický analyzátor Setaram Setsys 2011+2013+2019 6 316 692,42 

SMV CXXJ03993 Rastrovací elektronový mikroskop 2012 + 2015 5 021 288,22 
SMV 00004283 Klimatizace budovy ZY 2014 654 939,00 
SMV 00004284 Kli.mattzace budovy ZY 2014 1 334 921,00 
SMV 00004285 Klimatizace budovy ZY 2014 1 994 235,00 
SMV 00004287 Elektronický požární systém budovy ZY 2014 1 056 606,00 
SMV 0000434 7 Kamerovv svstém bud. ZY = IP kamery 2014 981 710,00 
SMV 00004357 Virtuální laparoskopický simulátor 2014 997 040,00 
SMV 00004378 Termocvklér StepOne Plus 96Well 2014 556 184,97 
SMV 00004379 Posluchárna ZY 101 -AV technika 2014 1 086 292,76 
SMV 00004382 Učebna ZY 127 -AV technika 2014 750 477,68 
SMV 00004383 Posluchárna ZY 129 -AV technika 2014 750 477,68 
SMV 00004384 Posluchárna ZY 130 -AV technika 2014 750 477,68 
SMV 00004388 Posluchárna ZY 235 - AV technika 2014 750 477,68 
SMV 00004395 Videokonferenční zařízení Polycom 2014 1 141 455,60 
SMV 00004398 Posluchárna ZY 333 - AV technika 2014 750 477,68 
SMV 00004408 Posluchárna ZY 373 - AV technika 2014 4 579 006,00 

SMV 00004415 Termovizní kamera Flir A615 2014 617 635,04 
SMV 00004454 MAX-303 (světelný zdroi) 2015 500 553,44 
SMV 000044 72 Diagnostický přístroj InBody230 2015 484000,00 
SMV 00004475 Spektrometr 2015 477 700,25 
SMV 000044 79 Diferenční srovnávací kalorimetr 2015 1 573 034,00 
SMV 00004481 Vakuový koncentrátor s chlad. syst. 2015 493 059,14 

SMV 00004489 Výpočetní klastr PřF OU 2015 1 503 037,72 
SMV 00004506 AV technika SB 205 2016 476 605,00 

SMV 00004528 Ergospirometrte 2016 499 483,00 
SMV 00004617 Počítačová laboratoř SW inženýrství 2017 861 668,00 
SMV 00004623 Terapeutický systém MYRO 2017 1 010 350,00 
SMV 00004625 Mobilní učebna 2017 808 435,64 

SMV 0000464 7 EMG TeleMyo 2400T G2 noraxon 2017 749 827,32 
SMV 00004658 Termokamera Infra Tec Varto CAM HD 2018 692 120,00 
SMV 00004681 Řezačka Maxima MS 1158P 2018 593 868,00 
SMV 00004689 Multimediální učebna, budova G, míst. 202 2018 2 048 770,00 
SMV 00004691 AV technika, budova B, místnost 109 2018 643 029,33 
SMV 00004692 Videomappingový projektor 2018 668 089,40 
SMV 00004693 Videomappingový projektor 2018 668 089,40 
SMV 00004694 AV technika, budova B, místnost 112 2018 849 436,57 
SMV 00004 700 AV technika, budova B, místnost 214 2018 861 556,39 
SMV 00004 701 AV technika, budova B, místnost 301 2018 970 251,69 
SMV 00004705 AV technika, budova B, místnost 307 2018 900140,28 
SMV 00004729 georadar MALA 2018 1 118 725,71 
SMV 00004 732 Kamera Phase One XF IQ3 50MP 2018 856 632,00 
SMV 00004741 Spektrometr AA 240Z 2018 1 513 952,00 
SMV 00004743 Video-Rhino Laryngoskop 2018 746 591,43 
SMV 00004744 Výpočetní klastr 2018 2 522 226,85 
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SMV 00004745 Biomechanická laboratoř 2018 4 623 134,99 
SMV 00004777 Sei.smi.cká aparatura Geode 2018 960 223,83 
SMV 00004815 Sorpční analyzátor 2018 3 550 140,00 
SMV 00004820 multifunkční výukový stůl Anatomage 2018 3 013 169,10 
SMV 00004821 Kostní denzitometr 2018 2 941 427,98 
SMV 00004833 UHPLC systém 2018 2 296 649,55 
SMV 00004834 Virtuální arthroskopi.cký simulátor 2018 1 796 850,00 
SMV 00004835 Artroskoptcká věž 2018 3 742 263,68 
SMV 00004837 Dvnamtcký chodník Mercurv FDM-THM-M 2018 3 275 470,00 
SMV 00004838 Celotělový pacientský model Si.mMan 2018 3 141 894,47 
SMV 00004840 Interakt. výukový model novorozence 2018 962 346,88 
SMV 00004841 Celotělový pacientský model StmBaby 2018 1 752 617,24 
SMV 00004842 Celotělový paci.ent. model Si.mJuni.or 2018 830 187,05 
SMV 00004858 Spi.roergemetri.cká jednotka 2018 1 614 085,30 
SMV 00004885 Plantografi.cká ploší.na 2018 1 487 077,90 
SMV 00004886 Ultrazvukový přistroj DC70X Instght 2018 1 195 480,00 
SMV 00004906 Defi.bri.látor Corpuls3 2018 581 835,76 
SMV 00004907 Defi.bri.látor Corpuls3 2018 567 664,24 
SMV 00004908 Ki.neti.cký spektrometr 2018 2 372 604,00 
SMV 00004916 Vzorkovače pro měřeni prašnosti. 2018 781 672,60 
SMV 00004917 Magnetická rezonance MagnetomSempra 2018 14 884 682,62 
SMV 00004937 Server pro vi.rtuali.zaci. HPE 2018 480 202,50 
SMV 00004967 i.Chemi. i.magi.ng system 2019 597 857,85 
SMV 00004970 sestava Mi.kromani.pulátor 2019 453 674,48 
SMV 00004975 Počítačový cluster 2019 3 077 791,31 
SMV 00004976 Elektroforeti.c.systém - fragm.anal. 2019 1 020 835,62 
SMV 00004999 Metabolický analyzátor 2019 877 519,10 
SMV 00005000 real-ti.me PCR 2019 772 249,10 
SMV 00005002 systém pro detekci. chemi.lumi.ni.scenc 2019 1 935 059,10 
SMV 00005021 automat na izolaci. DNA QIAcube 2019 607 517,00 
SMV 00005043 NMR spektrometr 2019 1 960 979,72 
SMV 00005044 Systém pro analýzu DNA/RNA 2019 2 062 469,00 
SMV 00005055 Ultrazvukový skener dna 2019 4 095 481,00 
SMV 00005071 Tandemový spektrometr 2019 9 702 954,10 
SMV 00005072 Spektrometr s iontovou mobi.L 2019 14 300 793,58 
SMV 00005089 Tlumočnická laboratoř E 302 2019 1 525 068,62 
SMV 00005090 Přednáškový sál E 303 2019 3 701 725,48 
SMV 00005127 Robot Collaborati.ve TECHMAN TM5 700 2019 598 382,63 
SMV 00005128 Robot Collaborati.ve TECHMAN TM5 700 2019 598 382,62 
SMV 00005137 Laser BPH Module/TURP-8 procedural 2019 2 954 677,70 
SMV 00005150 Simulátor umělé pli.cni ventilace 2019 1 335 598,00 
SMV 00005197 Řídicí systém pro podporu automati.z. 2019 1 497 538,20 
SMV 00005200 AutodaveLaboklav 80-V SOL Benchtop 2019 533 879,10 
SMV 00005239 Analyzátor dechov.testů Heli.FanPlus 2019 710 769,10 
SMV 00005241 Skenovací jednotka 2019 1 201 175,40 
SMV 00005243 3D ti.sk 2019 2 547 493,46 
SMV 00005244 2D ti.sk 2019 5 762 771,42 
SMV 00005245 Řezací jednotka pro 2D a 3D 2019 4 653 364,21 
SMV 00005250 Atom.absorp.spektrometr contrAA800D 2019 1 642 838,10 
CELKEM 182762151,66 
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Pří.Loha č. S 

Doložky a zvláštní ujednání 

Dále uvedené doložky budou součásti poji.stné smlouvy jako smluvní ujednáni a mají vždy 
přednost před jakými.koli.v ujednáními. poji.stných podmínek, standardi.zovaných 
smluvních/zvláštních ujednáni, podmínek zabezpečeni apod. 

1.1. OBECNÉ 

Doložka o likvidaci pojistných událostí 

Ujednává se, že pojisti.tel zajisti prohlídku místa škody / poškozeného majetku svým 
li.kvi.dátorem, příp. externím li.kvi.dátorem, do 48 hodi.n od nahlášeni pojistné události. (ledaže 
by tento časový i.nterval nebylo možné dodržet z titulu „vyšší moci." - např. nedostupnosti. 
místa škody v důsledku povodně; v takovém případě se výše uvedený časový i.nterval 
prodlužuje o dobu působeni „vyšši. moct"). 

V opačném případě se má za to, že pojisti.tel nepovažuje prohlídku místa škody/ poškozeného 
majetku za nutnou. 

Doložka o jedné pojistné události 

Ujednává se, že všechny škody nastalé z jedné přiči.ny a následné škody v průběhu 48 po sobě 
jdoucích hodi.n se pro účely tohoto poji.štěni považuji za jednu pojistnou událost a z tohoto 
titulu se odečítá pouze jedna spoluúčast (vi.z Doložka o jedné spoluúčasti.). 

Doložka o jedné spoluúčasti 

Ujednává se, že v případě pojistné události. na několi.ka různých poji.štěných věcech 
(předmětech pojištěni) odečte pojisti.tel pouze jednu spoluúčast, a to nejvyšší sjednanou, 
pokud není pro poji.stnika / poji.štěného výhodnější odečteni jednotlivých spoluúčasti pro 
každý předmět pojištěni zvlášť. 

Doložka o obnovení limitů plnění 

Ujednává se, že v případě sníženi či. vyčerpáni agregovaných li.mi.tů plněni pro určitá pojistná 
nebezpečí či. předměty pojištěni (včetně pojistných částek na první ri.zi.ko nebo zlomkového 
pojištěni) v průběhu pojistného období umožni poji.sti.tel pojistníkovi./ pojištěnému obnovi.t 
tyto li.mi.ty plněni za stejných podmínek, za jakých byla sjednána tato poji.stná smlouva, oproti. 
úhradě alikvotního pojistného. Za pojistné období se v tomto ujednáni považuje roční 
poji.stné období. 

Doložka o automatickém obnovení pojistných částek 

Ujednává se, že všechny poji.stné částky (s výjimkou pojistných částek výslovně sjednaných na 
první ri.zi.ko) představuji horní hrani.ci. plněni pro daný předmět pojištěni z jedné poji.stné 
události., bez ohledu na počet poji.stných události v průběhu poji.stného období, 
s při.hlédnutim ke sjednaným li.mi.tům plněni. 
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Doložka o pojištění na nové hodnoty 

Poji.štěni se sjednává na nové hodnoty (poji.stné částky odpovidaji novým hodnotám), v 
případě poškozeni, zni.čeni nebo ztráty věd bude poji.stné plněni vždy poskytnuto také v 
nových hodnotách, pouze s odpočtem případných využi.telných zbytků, avšak bez odpočtu 
opotřebeni nebo ji.ného znehodnoceni; toto neplatí pouze pro položky výslovně poji.štěné na 
časovou hodnotu. 

Novou hodnotou se rozumí reprodukční hodnota, za kterou je možné stejnou nebo 
srovnatelnou věc, sloužid stejnému účelu, znovu pořídi.t po poji.stné události. jako novou. 

Doložka o pojištění zachraňovacích a vyklízecích nákladů 

Ujednává se, že poji.štěni sjednané touto poji.stnou smlouvou zahrnuje také náklady na: 

• odvrácení vzniku bezprostředně hrozící pojistné události, a/nebo zmírnění následků již
nastalé pojistné události (,,zachraňovací náklady"),

• hašení, demolici, vyklizení a odvoz suti, likvidaci zbytků a následků pojistné události
včetně dočasného přemístění majetku po pojistné události, a včetně nákladů
vynaložených z hygienických, ekologických či bezpečnostních důvodů při odklízení
poškozeného pojištěného majetku nebo jeho zbytků (,,vyklízecí náklady").

Součásti poji.štěni podle této doložky je také škoda utrpěná v souvi.slosti. s výše uvedenou 
či.nnosti. 

Zachraňovad a vyklized náklady a škody v rámci. této doložky jsou hrazeny i. nad rámec 
poji.stných částek nebo li.mi.tů plněni až do výše samostatných li.mi.tů sjednaných pro tyto 
náklady. Poji.stné částky nebo li.mi.ty poji.stného plněni nelze sniži.t o výši. zachraňovadch / 
vyklizedch nákladů a o výši. náhrady škody. 

Doložka o krytí zvýšených nákladů na odstranění pojistné události 

Ujednává se, že poji.štěni se vztahuje i. na zvláštní náklady na přesčasové hodi.ny, práci. v noci. 
a o zákonem stanovených svátdch a na spěšnou přepravu včetně letecké. Podmínkou však je, 
že tyto zvláštní náklady byly vynaloženy v souvi.slosti. s poškozením, zni.čenim nebo ztrátou 
poji.štěné věci. v důsledku poji.stné události., za kterou je poji.sti.tel povi.nen poskytnout 
poji.stné plněni. 

Doložka o pojištění zvýšených hodnot a nového majetku 

Ujednává se, že ke dni. počátku poji.štěni odpovidaji sjednané poji.stné částky poji.stným 
hodnotám. 

Poji.štěni sjednané touto smlouvou se automati.cky vztahuje i. na jakýkoli.v nově nabytý 
majetek, navýšeni zásob, novostavby/ dostavby / rekonstrukce, jakož i. na zvýšeni poji.stných 
hodnot v důsledku i.nflace, pokud takové zvýšeni nepřesáhne 15 % z poji.stné částky pro 
příslušnou položku (předmět poji.štěnú. V těchto případech nebude poji.sti.tel při. li.kvi.daci. 
poji.stných události uplatňovat námi.tku podpoji.štěni. 

Zvýšeni hodnot, které přesáhne uvedenou hrani.ci., je poji.stnik / poji.štěný povi.nen oznámi.t 
bez zbytečného odkladu poji.sti.teli.. 
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1.2. MAJETEK (ŽIVELNÍ POJIŠTĚNÍ) 

Doložka o pojištění ostatních staveb 

Ujednává se, že pojištěn'( se vztahuje také na: 

• skleníky

• stavby s dřevěnou konstrukcí

• bytové jednotky

Doložka o pojištění jiných staveb 

Ujednává se, že poji.štění se vztahuje také na ji.né stavby typu komuni.kace, chodníky, 
parkovi.ště, zpevněné plochy, sportovi.ště, jímky, opěrné zdi., oplocení, brány, venkovní 
osvětlení, rozvody vody a tepla, kolektory, kanalizace, di.stri.buční, telekomunikační a ji.né 
inženýrské sítě instalované pod zemí. 

Doložka o pojištění nebezpečí nárazu nebo pádu předmětu 

Ujednává se, že poji.štění pro případ poškození nebo zni.čen'( pojištěné vea nárazem 
dopravního prostředku nebo jeho nákladu, pádem stromů, stožárů nebo ji.ných předmětů se 
vztahuje i. na případy, kdy tyto předměty jsou součásti. poji.štěné poškozené věci. nebo součásti. 
téhož souboru pojištěných věd jako poškozená věc. 

Doložka o vodovodních škodách 

Za vodu vytékající z vodovodních zařízení se považuje i. voda vytékající z řádně i.nstalovaných 
kli.mati.začních nebo samoči.nných hasi.dch zařízení (sprinklery, drenčery apod.), vni.třních a 
vnějších vedení, včetně odpadů, svodů dešťové vody (vni.třn'( i. vnější), rozvodů dalších kapali.n. 
Poji.sti.tel poskytne poji.stné plnění i. za poškozené nebo zni.čené přívodní a odpadové potrubí 
a to i. v důsledku přetlaku páry nebo kapali.ny nebo zamrznutím vody ve vodovodním či. 
kanali.začním potrubí a zařízeních při.pojených na potrubí. 

Doložka o pojištění povodně a záplavy 

Ujednává se, že „povodní" nebo „záplavou" se rozumí i. případy, kdy ke škodě dojde zpětným 
vystoupením vody z kanali.začního potrubí. 

Doložka o plnění v nových cenách 

Odchylně se ujednává, že poji.sti.tel poskytne poji.stné plnění vždy v nových cenách a to i. v 
případě poškození ci.zích věd. Poji.štění na 1. ri.zi.ko je sjednáno vždy na novou hodnotu. 

Historické objekty 

Poji.štěn'( sjednané touto smlouvou se vztahuje bez omezení i. na hi.stori.cké nebo památkově 
chráněné objekty. Hrazeny budou opravy běžně dostupnými. metodami.. 
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Aktualizace pojistných částek 

Poji.stnik si. vyhrazuje právo aktuali.zovat poji.stné částky u souborů poji.štěných věd vždy k 1.3. 
příslušného kalendářního roku. Aktuali.zad se rozumí provedeni nového výpočtu poji.stných 
částek poji.štěných věd ze skutečného stavu majetku a se zohledněním i.nflace. Využi.je-li. 
poji.stnik tohoto práva, bude k tomuto datu nově vyčísleno roční poji.stné (za sazby sjednané 
touto smlouvou) a poji.stná smlouva bude upravena dodatkem. 

Věd studentů, zaměstnanců, hostů 

Za věci. studentů, zaměstnanců a hostů jsou považována i. jízdní kola, která jsou odložena na 
místech k tomu určených poji.štěným. 

1.3. KRÁDEŽ, LOUPEŽ 

Nezjištěný pachatel v pojištěn{ odcizen{ krádeží vloupáním a vandalismu 

Poji.štěni sjednané touto smlouvou se vztahuje i. na případy, kdy je pachatel nezji.štěn. 

Definice zabezpečen{ 

Za uzavřený prostor se považuje také každá jednotli.vá místnost v budově; za vloupáni do 
uzavřeného prostoru se považuje prokazatelné nási.lné překonáni překážky, která tento prostor 
odděluje od okolí (tedy např. vypáčeni dveří kanceláře uvni.tř kancelářské budovy, učebny 
uvni.tř školy); pro nárok na poji.stné plněni phtom není nutné, aby známky nási.lného vni.knuti 
byly zároveň shledány na vnějších konstrukčních prvcích budovy, v niž se tento uzavřený 
prostor nachází. 

Věd studentů, zaměstnanců, hostů 

Za věci. studentů, zaměstnanců a hostů jsou považována i. jízdní kola, která jsou odložena na 
místech k tomu určených poji.štěným. Pro poji.štěni odci.zeni se ujednává, že jako dostatečné 
zabezpečeni je považován zámek na kolo. Maxi.málni výše poji.stného plněni je stanovena na 
10 000 Kč na každé odci.zené jízdní kolo. 

Výměna zámků 

Poji.štěni zahrnuje i. náklady na výměnu zámků vnějších či. vni.třnich dveří budovy na místě 
poji.štěni, pokud došlo ke ztrátě klíčů v důsledku poji.stné události. nebo odci.zeni. Toto 
poji.štěni se sjednává se samostatným li.mi.tem plněni (poji.štěni na první ri.zi.ko) ve výši. 50 000 
Kč pro jeden poji.stný rok. 

Prostá krádež 

43 



Pojištěni. se sjednává i. pro tzv. prostou krádež, kdy nebyly zji.štěny známky nási.lného 
překonáni. překážky chráni.d poji.štěnou věc. Toto poji.štěni. se sjednává se samostatným 
li.mi.tem plněni. (první ri.zi.ko) ve výši. 50 000,- Kč. 

Odchylný způsob zabezpečeni pro peníze a cennosti 

Ujednává se, že peníze a cennosti jsou uloženy v úschovném objektu (trezor). Trezory se 
nachází v místnosti v přízemí budovy R. Dřevěné vstupní dveře jsou vybaveny jedním 
bezpečnostním zámkem. Okno je opatřeno funkční mříží. V místnosti je čidlo EZS 
s prostorovou ochranou. Svod EZS je vyveden na PCO s dobou dojezdu 1 O minut. Peníze 
a cennosti jsou uloženy ve dvou trezorech stojících vedle sebe. Oba trezory jsou pevně 
ukotveny k podlaze. 

1.trezor - nábytkový trezor bezp. tř. I podle ČSN EN 1143-1, typ NTS 13 SC
Li.mi.t plněni. pro tento trezor či.ni. maxi.málně 1 000 000,- Kč
2.trezor - trezor bezp. tř. I podle ČSN EN 1143-1, typ N4/I E
Li.mi.t plněni. pro tento trezor či.ni maximálně 1 000 000,- Kč

1.4. ELEKTRONIKA 

Doložka o stáří pojištěných věcí 

Ujednává se, že poji.štěni se vztahuje na elektronická zařízeni bez ohledu na jeji.ch stáři. 
V případě škody na zařízeni., jehož opotřebeni. nebo ji.né znehodnoceni. s při.hlédnutí.m k 
případnému zhodnoceni. přesáhlo v době bezprostředně před vzni.kem poji.stné události. 70 %, 
vyplatí. poji.sti.tel plněni pouze do výše časové ceny, kterou měla pojištěná věc v době 
bezprostředně před vznikem poji.stné události.. Takto stanovenou částku sniži pojišťovna o 
cenu použi.telných zbytků nahrazovaných části. poškozené věci. nebo použi.telných zbytků 
zni.čené věci.. 
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